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حرف الصلة "الباء" ومدى التزام الشيخ جونا كرهي بمعانيه في ترجمته الأردية لمعاني 
 القرآن الكريم

شگفته خانم۔د  

Abstract: 

The topic represents the study of prominent grammatical 

phenomenon in Arabic language and that is the auxiliary particles. 

The auxiliary particles are grammatical concepts which are 

considered by the grammarians as means of emphasis.  

The research topic comprises of two issues: the first is the 

phenomenon of auxiliary particles in the holy quran, and the second 

is translation of their meaning. 

The No. of auxiliary particles are more then fifteen. This research 

depends on one of the auxiliary praticls and that is “Al Baa” and its 

study in a very famous urdu translation”Tarjamah Wa Tafseer-al- 

Muhammadi” by sheikh Muhammad bin Ibrahim –al- Jona Ghari. 

The research will explain the method of Translator as regards to the 

auxiliary particle and extent of maintaining its meanings in the 

translation as well as the impact of this translation on expressing the 

intentions of Quranic texts. 

س كبثله شيء في الأرض ولا في السّباء وهو ربّ العػالد،، والصّػ ة والسّػ ـ  لػتم اػاب ال بيػ،، نبيّ ػا الحبد الذي لي
إفّ الدوضوع لؽثػّ  دراسػةً لهػاهرةٍ لضويػةٍ ٍرفيةٍ في الللػة العربيػةح وهػي حػروؼ الصػلة الػ  –صلي الله  ليه وسلم–محمد

للقرآف الدعجزح وحروؼ الصػلة تسػبتم أيًػاً فػروؼ الػزودة، و ػد يػَعُدّها الّ حاة من أساليب التوكيد في ضوء دراستهم 
رجّحت التعبير "حروؼ الصػلة"  لػتم "حػروؼ الػزودة" ارّجػاً مػن أف يوصػالله كتػاب الله تعػا  بمثػ  هػذا التعبػير الػذي 

أحػا  بكػ  شػيء يوهم شيئًا من  دـ التقديس، لأنهّ لا يوجد في القرآف فيائدٌ أو الذي لا معنى لهح فػنفّ الله تعػا   ػد 
  لباً وأتقن ك  شيء صُ عاً، لضو  وله تعا : 

                                                 

 الإس مية العالدية إس ـ آٍد الجامعة -كلية الللة العربية  -سا دة ورئيسة مركز تعليم الللة العربيةالدستاةة لأا  
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 (  0)﴾مَا تػَرَى في اَلْقِ الرَّحَْْنِ مِنْ تػَفَاوُتٍ فاَرْجِعِ الْبَصَرَ هَْ  تػَرَى مِنْ فُطُورٍ ﴿

 وإرشاداً أنزله الله هدايةً للبتق، – صلي الله  ليه وسلم –إفّ كتاب الله  زّ وج  مّ ة  هبتم ل بّي هذه الأمة محمد 
بػّ، لأصػحابه معػاني القػرآف الكػريم كبػا بػّ، لذػم ألفا ػه  صػلي الله  ليػه وسػلمللجاهل،حولغب  أف يعُلم أفّ الّ بي 

َ للِ َّػاِ  مَػا نػػُزّؿَِ إِلػَيْهِمْ وَلَعَلَّهُػمْ يػَتػَفَكَّػرُوفَ ﴿حسب  وله تعػا :  و قػ  كػ ـ متًػبن لفهبػه، ومػن الدعلػوـ أفّ   (6)﴾لتِػُبػَػ،ِّ
ك ـ فالدقصود م ه فهم معانيه دوف لررد ألفاظ، فالقرآف أو  بذلك، وأيًاً فالعادة تم ع أف يقرأ أحدٌ كتاًٍ في فنّ كّ   

مػػػن العلػػػم كالطػػػب والحسػػػاب مػػػثً  ولا يستشػػػرحه، فكيػػػالله بكػػػ ـ الله تعػػػا  الػػػذي هػػػو  صػػػبة الدسػػػلب، وبػػػه لصػػػا م 
 معرفة معاني القرآف الكريم الدّ زؿ من الله تعا  ٍلللة العربيّةحوسعاد م و ياـ دنياهم؟ وبهذا  رؼ الدسلبوف ألعية 

هتبػػامهم بػػه لا نهػػير لػػه، حيػػ  وجّػػه  و ػػد حهػػتم كػػ ـ الله بع ايػػة فائقػػة مػػن الدسػػلب، ٍلقػػرآف الكػػريم  ػػدلؽاً وحػػديثاً وٍ
يػػػاف معػػػاني أسػػػراره، صػػػفوة العلبػػػاء والبػػػاحثوف مسػػػا يهم في لستلػػػالله الأمصػػػار الإسػػػ مية، فقػػػد اسػػػتقتم م ػػػه الدفسػػػروف ب

واسػػت بم م ػػه الفقهػػاء أحكػػامهم، وأد  فيػػه البللػػاء والأدٍء، واحػػتلّ بػػه  لبػػاء الللػػة، وأ هػػم وأرفػػع مػػا وجّػػه الاهتبػػاـ 
والع اية بهذا الكتاب العهيم هو نق  معانيه إ  للات العالم الدختلفة، والللة الأردية واحػدة مػن بػ، تلػك الللػات الػ  

 ليها معاني هذا الك ـ الدعجز فيكتسب البح  ألعيته من ناحيت،:شُرفّت بأف ي ق  إ
 الأو : كونه ناحية لضوية مهبة وهي حرؼ من حروؼ الصلةح

 والثانية: ترجمة معاني هذا الحرؼ في الترجمة الأرديةح 
وكيد في كتاب الله تعا ، أمّا "حروؼ الصلة" فلها ألعية ٍللة ومكانة سامية في الك ـ العربي، وإةا نهرنا من ناحية الت

فننّّػػا فيػػه  لػػتم  ػػدر  ػػدّها و امتهػػا، وتك في الكػػ ـ لتكسػػب رو ػػة البيػػاف أنا ػػة ولطافػػةً وحسػػ اً، كبػػا أنّّػػا تزيػػد جمػػاؿ 
 الك ـ، ولذذا الجباؿ الفائق نرى القرآف الكريم كثيراً ما ت اوؿ هذه الحروؼ لزودة التأكيد في الك ـح

 –لا  -ـ العربي يفهبه أه  الللة العربية ولكن السؤاؿ: ه  يفهم هذا ك ُّ من يقرأ القرآف؟ هذا صحيح ٍل سبة للك 
لا لؽكن لل اطق، بلير العربية أف يفهبوا ةلك إلاّ مَن منّ الله  ليهم ٍلتفكر والتدبر والتأم  في فهم أسرار العربيةح وفي 

الترجمة تكبن في كونّا من أ دـ وسػائ  تبػادؿ الدعػارؼ وتعػارؼ الحالة هذه تؤدى الترجمة دورها وتههر ألعيتهاح فألعية 
ح وارلؼ ػػا الإسػػ مي شػػاهد  لػػتم فوائػػدها أاػػذاً و طػػاءاً، لاسػػيبا إف كانػػت للعلػػوـ الإسػػ مية  الثقافػػات ونشػػر العلػػوـ

قػرآف ومقاصػده إ  الذادية إ  الف ح الإنسانية في الدنيا والآارة، ولذلك إفّ العلباء بذلوا مسا يهم لتوصي  معاني ال
ال ػػاطق، بلػػير العربيػّػةح وك ػػت أودّ أف أفػػ  في ترجمػػة للقػػرآف الكػػريم ٍلللػػة الأرديػػة وأبػػّ، طريقػػة صػػاحبها   ػػد ترجمتػػه، 
فااترت من التراجم الدتداولة ب، أيدي الشعب الدتحدث ٍلللة الأردية الػ  نالػت رواجػاً و بػولًا في الأوسػا  الأرديػةح 
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البح    ه هو أف ن هر إ  أسػلوب الدػترجم   ػد ترجمتػه لل صػور القرآنيػة الػ  وردت فيهػا حػرؼ  والأمر الذي لغدر
الصػلة "البػػاء" ونػرى هػػ  اهػتمّ الدػػترجم بترجمػة معػػاني هػذا لحػػرؼ وصػرحه في ترجمتػػه أـ لا؟ أو إ  أيّ مػدى التػػزـ بترجمػػة 

 معانيه في ترجمته؟
ة حػػروؼ الصػػلة في القػػرآف الكػػريم، وتنيهبػػا: ترجمػػة معانيهػػاح يشػػتب  موضػػوع البحػػ   لػػتم  ًػػيت،، إحػػدالعا:  ػػاهر 

 اهرة حروؼ الصلة في القرآف الكريم ب، الدؤيدين والدانع، ولم أ افً حروؼ الصلة من حي  الأصالة في البح  بػ  
ةً فقم لكي لا و فت مع المجيزين لورودها في القرآف الكريم للبعنى وهو التوكيد والتقوية و الجتها من حي  ورودها صل

ًّح الصورة  ن مػدى التػزاـ الدػترجم بمعػاني حػرؼ الصػلة في ترجمتػهح و ػد  لػدث الاات     د التحلي  في الترجمة، ليت
ااترت لإجراء هذا البح  الترجمة الأردية الدشهورة الدتداولة ب، ال ا  ونهرت فيها نهرات فاحصة من ال احية الللوية 

ح والترجمػػة الػػ  ا تبػػدت  ليهػػا  مػػن  ػػير مراجعػػة مسػػتو بة لتلػػك الترجمػػة، فػػنفّ ةلػػك لػتػػاج إ  فيمػػنٍ طويػػٍ  وتفػػرغٍّ اٍـ
 -هػػػػػ صػػػػلي الله  ليػػػػه وسلب032للبحػػػػ  هي:"ترجمػػػػة وتفسػػػػير ا﵀بػػػػدي" للشػػػػيخ محمد بػػػػن إبػػػػراهيم الجػػػػوناكرهي )ت: 

 ـ( 0990
دة" لأنّّػم لاحهػػوا أفّ مصػػطلحهم مفهػوـ الصػػلة: الصػلة مصػػطلح اسػػتخدمه الكوفيػوف مقػػابً  لدصػطلح البصػػري، "الػػزو

يؤدي اللرض الذي تقوـ به "الزودة" من وص  الك ـ بعًه بػبع.ح كبػا يكشػفه الإمػاـ الرضػي بقولػه: "وإلّظػا ُ يّػت 
وهذه الحروؼ كثيرة يزيد  ػددها ( 3) حروؼ الصلة، لأنّّا يتُوصّ  بها إ  فيودة الفصاحة، أو إ  إ امة وفيف أو سجعح"

"البػػاء"، و"أف"، و"إف"، و"الػػ ـ" و"لا"، و"مػػا" و"مػػػن"  (9) كبػػا ةكرهػػا ال حػػػاة في كتػػبهم، وهػػي:  خمسػػة  شػػر حرفػػاً 
  و"الكاؼ"،و "إ "، و " لتم"، و"في"، و"الفاء"، و"ثم"و"الواو"، و "إلاّ"ح

 الخ ؼ في تسبية حروؼ الصلة ونسبتها إ  الكوفي،:
اهتبت بتفسير القرآف الكريم وإ رابه، تبّ، ل ا أفّ كثيراً مػن العلبػاء  من ا ؿ ال هر في الدؤلفات ال حوية والقرآنية ال 

 د ارجّ من إط ؽ لفظ "فيائد" أو "فيودة"  لتم حرؼ مػن حػروؼ كتػاب الله تعػا ، بػ  نػراهم يعػرّوف بعبػارات أكثػر 
 (7)، أو توكيداحًأو مقحباً  (2)أو للواً، (5)تدًٍ وتعهيباً فكانوا يستخدموف الدصطلحات: صلةً، أو حشواً،

أمّػػا نسػػبة مصػػطلح "الصػػلة" إ  الكػػوفي،، ف سػػبت إلػػيهم متػػواترة كبػػا نراهػػا   ػػد العلبػػاء و ػػد أطلقػػوه  لػػتم الحػػروؼ 
 الزائدة، لأنّّم  د كرهوا إط ؽ لفظ الزائد في القرآف الكريم  لتم أيّ حرؼ من حروفه، لأفّ القرآف الكريم لا فيائد فيهح 

 ( 8)والحشو من  بارات الكوفي، والزودة والإللاء من  بارات البصري،ح" اؿ ابن يعيش:  "والصلة 

 ( 9) و اؿ ابن الحاجب: "حروؼ الزودة ُ يّت حروؼ الصلة لأنّّا يتوص  بها إ  فينة أو إ راب لم يكن   د حذفهاح"
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كلم ك مػه، ولػيس بػركن في و اؿ السيوطي: "وأكثر ما تقع الصلة في ألفاظ الكوفي،، ومع اه: أنه حػرؼ يصػ  بػه الدػت
 (صلي الله  ليه وسلم0) الجبلة ولا في استق ؿ الدعنىح"

 (00)وفي ةلك  اؿ الزركشي: "وا لم أفّ الزودة والللو من  بارة البصري،، والصلة والحشو من  بارة الكوفي،ح"
 بلػي أف لغت ػب الدعػرب أف يقػػوؿ في ويػرى ابػن هشػاـ أفّ بعػ. الحػروؼ تقػع فيائػدة في القػرآف الكػريم، إلاّ أنػّه  ػاؿ: "وي

 (06) حرؼ من كتاب الله إنهّ فيائد، لأنهّ يسبق إ  الأةهاف أفّ الزائد هو الذي لا معنى له، وك ـ الله م زهّ  ن ةلكح"
وةكػػػرت  ائشػػػة   ػػػر في تسػػػبية هػػػذه الحػػػروؼ  ائلػػػة:"ُ يّت هػػػذه الحػػػروؼ ٍلزائػػػدة لأفّ حػػػذفها لا يػػػؤدي إ  إفسػػػاد 

 (03 )ا يبقتم التركيب سليباً وإلّظا جاءت لتفيد دلالات معي ةح"التركيب وإلظّ 
ولؽك  ا أف نستخرج لشا سبق أفّ ه اؾ ا ؼ ب، العلباء في تسبية حرؼ الزائد في القرآف الكريم، فب هم من يسػبيه 

لبصػريوف "صلة" وم هم من يسبيه "حرؼ توكيد"، واستخدـ الكوفيوف مصطلحي "الصػلة والحشػو" واسػتعب  ال حػاة ا
ًّ  سيبويه مصطلح "التوكيد" للفظ الزائد في القػرآف الكػريمح وأفّ الااػت ؼ بػ،  مصطلحي "الزودة والللو"، حي  ف

 العلباء هو في التسبية فقم، أمّا الدعنى، فهم متفقوف  ليهح
لتصػفح في الكتػػب ال حويػػة والب  يػػة لصػػد أفّ هػػذه الحػػروؼ الزائػدة لم تكػػن معروفػػة، ولم يكػػن  لذػػا وجػػود   ػػد أولئػػك وٍ

الذين نزؿ القرآف الكريم فيهم، ب  كاف ك  حرؼ من حروؼ القرآف الكريم، وك  كلبػة مػن كلباتػه تعبػ  في نفوسػهم 
 بلها، ةلك لأفّ هذه الحروؼ والكلبػات كػاف لكػ  م هػا معػنى تؤدّيػه، وإفّ هػذه الزوائػد  هػرت بعػد وجػود مػذاهب 

ذهبي بػػ، الكػػوفي، والبصػػري، ولػػذلك لصػػدها كثػػرت في كتػػبهم، فبيّ ػػوا فيهػػا مفهػػوـ ال حػػوي، وبعػػد أف كَثػُػػرَ التَّشػػدّد الدػػ
 الزودة لديهم ومدى ارتباطها ٍلفائدة، والوها   هاح 

 أ راض حروؼ الصلة وفوائدها الللوية:
ة، ثم إفّ العقػػوؿ  ػػاؿ الػػراّفيي مقولتػػه الدشػػهورة في ب  ػػة القػػرآف، بأنػّػه "مػػا مػػن حػػرؼ ولا حركػػة في القػػرآف إلاّ وفيػػه فائػػد

فػنفّ حػروؼ الصػلة الػ  ُ يّػت  (09 )البشرية تدرؾ بعًػها ولا تصػ  إ  أكثرهػا، ومػا أوك البشػر مػن العلػم إلاّ  لػيً ح"
فيائدة من حي  الإ راب، له من جماؿ الإيقاع ورو ػة الػ هم، والػزودة في الدعػنى لا يػتم حسػن الكػ ـ ورونػق اللفػظ إلاّ 

يوطي: "معنى كوف هذه الحػروؼ فيوائػد، أنػّك لػو حػذفتها لم يتلػيّر الكػ ـ  ػن مع ػاه الأصػلي، بها، وفي ةلك يقوؿ الس
  (05) لأفّ فيودة هذه الحروؼ تفيد معنى وهو التوكيد،"

ويقػوؿ الػػدكتور أحْػد بػػدوي: "ومػػن كػ  ةلػػك يبػدو أفّ مػػا لؽكػػن َ ػدّه فيائػػداً، إلّظػا هػػو حػػرؼ نادرة، جػيء بهػػا لأ ػػراض 
ه الحروؼ الزائدة، أو يههر أف تسبيّتها فيائدةً مع اه أنّّا لا يرتبم بها حكم إ ػرابي، لا أنّّػا لم تػؤد ب  ية، وفت بها هذ
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 (02) في الجبلة معنىح"
يذكر الرضي: "أفّ حروؼ الصلة في التركيب العربي للجبلة، كلبة لا يتليّر بها أص  الدعنى ب  لا يزيد بسبها إلاّ تكيد 

ثم يتحدث  ن الفائػدة الػ  اصػ  مػن حػروؼ الصػلة،  ػائً : "والفائػدة الػ  تًػيفها حػروؼ الدعنى الثابت وتقويته"، 
 الصلة إ  الك ـ نو اف:

 إمّا فائدة مع وية: وهي توكيد الدعنى وتقويتهح -0
 وإمّا فائدة لفهية: ويدا  فيها تزي، اللفظح -6

سػتقامة وفيف الشػعر أو حسػن السػجع أو  ػير ةلػك مػن وكونه بزود ا أفصح، وكوف الكلبػة أو الكػ ـ بسػبها مهيئػًا لا
ومثػّ   (08)  اؿ ابن تيبية: "ولا يذكر لفظ فيائد إلاّ لدعنى فيائد، وإف كاف في ضبن ةلك التوكيدح"(07) الفوائد اللفهيةح"

نى مػػع هػػذا أفييػػدُ مػػن الدعػػنى ح ثم  ػػاؿ: "فػػالدع(09)﴾فبَِبَػػا رَحْْػَػةٍ مِػػنَ انَِّ لِْ ػػتَ لَذػُػمْ ﴿لػػذلك  ػػدّة أمثلػػة، م هػػا  ولػػه تعػػا : 
فنفّ معنى كوف الحرؼ فيائداً أفّ أص  الدعنى ( صلي الله  ليه وسلم6) بدونه، فزودة اللفظ لزودة الدعنى، و وة اللفظ لقوة الدعنىح"

حاص  من دونه دوف توكيد، فبوجوده حصلت فائدة التوكيد والتقويػة، و ػد يكػوف مػراد بعػ. ال حػوي، حػ، يطلقػوف 
ئد" أفّ مرادهم ٍلزائد من جهة الإ راب، لا من جهة الدعنى،  لتم أفّ استعباؿ لفظ "الصلة" أو "التوكيد"  د لفظ "فيا

يعصم من لسالفة أصػوؿ الأدب مػع كتػاب الله تعػا  لا  تيػه الباطػ  مػن بػ، يديػه ولا مػن الفػهح ولا جػرـ أفّ الواضػع 
لصػػلة هػػي حػػروؼ لا تقػػالله   ػػد التوكيػػد فحسػػب، بػػ   ػػد الحكػػيم لا يًػػع الشػػيء إلاّ لفائػػدة، فػػ  شػػك أفّ حػػروؼ ا

تتجػػاوفي التوكيػػد إ  ترسػػيخ الدعػػنى في الػػ فس بأصػػوا ا وجرسػػها وتلفهػػا مػػع سػػابقها ولاحقهػػا وامتزاجهػػا الًػػروري في 
  سياؽ الآية الب  ي وال فسيح

هػه إلاّ مػػن تملػك ناصػػية فجبيػع حػػروؼ الصػلة هػػي مػن أدوات التوكيػػد أصػً ، و لذػػا معػنى ومػػدلوؿ وسػرّ ب  ػػي لم يفق
صػلي الله  ليػه اللّلة العربيّة وأتق ها شعراً ونثراً وب  ة، وهؤلاء هم أج ء أه  العلم والفقه من لدف أصػحاب ال ػّبي 

وحتى يوم ػا هػذا، الػذين يقومػوف بهػذه الدهبػة، وهػي مػن ااتصػار  لبػاء ال حػو والب  ػة وهػم الحجػة في هػذا  وسلم
 ترجمة الشيخ محمد جونا كرهيحا البح   لتم حرؼ الصلة " الباء" ودراسته فى الفن الجبي ح وسيقتصر هذ

  الشيخ محمد جونا كرهي رحْه الله نبذة مؤجزه  ن حياة
م بمدي ػة مشػهورة جػونا  صػلي الله  ليػه وسػلب089هػػ  9صػلي الله  ليػه وسػلم03هو الشيخ محمد بن إبراهيم، ولػد سػ ة 
 راتح وأطلق  لتم الشيخ اسم محمد جونا كرهي نسبة إ  بلده جونا كرهػح كرهػ بم طقة كا يا وار من إ ليم كج
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حػػػتى أطلػػػق  ليػػػه اسػػػم (60) كػػػاف الشػػػيخ يعُػػػدّ مػػػن  لبػػػاء الحػػػدي  الدثقفػػػ، في الذ ػػػد لعلبػػػه الواسػػػع في لرػػػاؿ الحػػػدي ،
الله  ليػػػه  صػػػلي032في وط ػػػه جوناكرهػػػػ في أوّؿ صػػػفر سػػػ ة  –رحْػػػه الله تعػػػا   –تػػػوفّي الشػػػيخ  (66)"اطيػػػب الذ ػػػد"ح

 ـ وكاف  بره   د الوفاة خمسوف س ة فقمح 0990 -هػ وسلب
 مؤلفاته:

ٍلإضافة إ  الدوهبة الخطابيّة والدلكة الدتفو ة في الػدر  والتػدريس،  ػد وهبػه الله تعػا  حبػّاً جمػّاً في التػأليالله والتصػ يالله 
ؾ والبد ات، و اـ بتأليفاته القيبة ٍنّداـ مباني في الجوانب العلبية والجهادية، فاتّّذ الشيخ  لبه سيفاً لاستصاؿ الشر 
فػػترجم الكتػػب العربيػػة القيبػػة إ  الللػػة الأرديػػة  (63) الشػػرؾ وبتحطػػيم الس سػػ  التقليديػػة الأ بػػتم في شػػبه القػػارة الذ ديػػةح

 وقافػة العػالم الإسػ مي لاستفادة  امة ال ا  وليصلحوا بها حيا م الدي ية والدنيوية، وإفّ مؤلفاتػه القيبػة وػروة  هيبػة فيادت في
 الدعاصر، وّ تم أكثر كتبه الدترجمة إ  الللة الأردية بلفظ "محمدي"ح

ترجمة القرآف الكريم من أهم تصانيالله الشيخ محمد جوناكرهي، وهي ترجمة كاملة للقرآف الكريم ال   اـ بهػا الشػيخ جػونا  
ص ح الدين يوسالله، وال سػخة بػ، أيػدي ا هػي الػ   كرهي ومعها ال ص القرآني وتفسير لستصر  اـ به الفًيلة الشيخ

 (24)أصػػدرها لربػػع الدلػػك فهػػد لطبا ػػة الدصػػحالله الشػػريالله ٍلددي ػػة الد ػػورة بعػػد تصػػحيحها ومراجعتهػػا ٍلحجػػم العػػادي
 (65)و اّها "القرآف الكريم وترجمة معانيه وتفسيره إ  الللػة الأرديػة"ح -هػ صلي الله  ليه وسلب096طبعها المجبع س ة 

يػػػتمّ توفييػػػع هػػػذه الترجمػػػة هديػػػة ة لرػػػاناً مػػػن الدبلكػػػة العربيػػػة السػػػعودية  لػػػتم الحجػػػاج والدعتبػػػرين الكػػػراـ ال ػػػاطق، ٍلللػػػة 
 الأرديةح

إفّ ترجمػػة معػػاني القػػرآف الكػػريم للشػػيخ محمد جػػوناكرهي مػػن أشػػهر الترجمػػات الدتداولػػة بػػ، ال ػػا  في شػػبه القػػارة الذ ديػػة 
، و ػػد حػػاوؿ الدػػترجم في ترجمتػػه اسػػتخداـ الللػػة الأرديػػة البسػػيطة و لػػّ  اسػػتخداـ الللػػة لس سػػة الللػػة وأسػػلوبها السػػه 

الأرديػػة الك سػػيكيةح ورا ػػتم الدػػترجم كػػ  الر ايػػة في هػػذه الترجمػػة نقػػ  معػػاني ومفػػاهيم القػػرآف الكػػريم مػػع مرا ػػاة ترجمػػة 
معػػاني كلبػػات القػػرآف الكػػريم، وااتػػػار ألفػػاظ القػػرآف مػػن حيػػ  السػػياؽ والدقػػاـ دوف التقػػديم والتػػأاير والااػػت   في 

ً رائعاً للتعبير  ن معاني ال ص القرآني، كبا تقوؿ الدكتورة صالحة  بد الحكيم:  الدترجم كذلك كلبات م اسبة وأسلوٍ
"كانت ترجمة الشيخ جوناكرهي لدعاني القرآف الكريم ترجمة ات السطور وسه  الدأاذ، را تم فيها الدترجم  وا د الللة 

 (62) ية، وأمثاؿ الللة الأردية بك  د ة وإا رح"الأرد
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حهيػػت ترجمػػة الشػػيخ محمد جػػوناكرهي ٍنتشػػار واسػػع في العػػالم الأردي م ػػذ  هورهػػا حػػتى اليػػوـ ااصػػة بعػػد مػػا طبعهػػا 
لربع الدلك فهد ٍلددي ة الد ورة و د طبعت  ػدّة مػرات و فػرت لخصائصػها الدتبيػّزة ب جػاح كبػير ولقيػت رواجػاً  هيبػاً 

  ال ا  ال اطق، ٍلللة الأردية في شبه القارة الذ ديةحب،
 حرؼ الصلة "الباء":

، ةكػر سػيبويه لػػ"الباء" و وػة معػافٍ في "الكتػاب" وا تصػر  لػتم أهػم معانيهػا (67الباء الدفردة حرؼ جر، ولذا  دة معػافٍ 
 (68)وهو "الإلصاؽ" فكأفّ سائر الدعاني   ده فرع  ليه، أو لؽكن ردّها إليهح"

ومػن معػػاني "البػػاء" التوكيػػد وهػي الزائػػدة ويعػػرّ   هػػا ال حػاة والدفسّػػروف بهػػذا التعبػػير بػَيْػدَ أفّ حػػذفها مػػن الكػػ ـ لا لؼػػ  
 ٍلدعنى، وأفّ ةكرها يفيد التوكيد ومن ثم يقاؿ لذا حرؼ الصلةح

 : م ها:(69)وردت "الباء" صلة في  دد  ير يسير في القرآف الكريم ولورودها مواضع
 الخر -9  الدبتدأ -3  الدفعوؿ -6  فا  ال -0

 أولًا: حرؼ الصلة "الباء"  ب  الفا  :
 اللالبةح -6 الواجبةح -0فتزاد "الباء" في الفا  ، وفيود ا لذا حكباف:  

الواجبػػػة: أف تػػػزاد "البػػػاء" في فا ػػػ  فعػػػ  التعجػػػب )أفعػػػ  بػػػه( وفيود ػػػا ه ػػػا واجبػػػة، لضػػػو: "أحسػػػن بزيػػػدٍ" في  ػػػوؿ  -0
إفّ الأصػػػ  "أحسػػن فييػػػدٌ" بمعػػنى صػػػار ةا حُسػػػنٍ، ثم  ػػيّرت صػػػيلة الخػػر إ  الطلػػػب وفييػػدت البػػػاء إصػػػ حاً  الجبهػػور:
عْ مَا لَذمُْ مِنْ دُونهِِ مِنْ وَليٍّ (صلي الله  ليه وسلم3 للفظح"  (30) وم ه  وله تعا : أبَْصِرْ بِهِ وَأَ ِْ

عْ بِهِمْ وَأبَْصِرْ يػَػوَْـ َ تُْ  وفي الدعػنى نفسػه (33) أكّػد الزجػاج الحكػم بػزودة "البػاء" في الآيػة الكرلؽػةح( 36) ونػَ ػَاو وله تعا : أَ ِْ
 (39)يقوؿ العكري: "الباء" فيائدة، وهكذا في فع  التعجب الذي هو  لتم لفظ الأمر"ح

القػػرآف  وهػػي أف تػػزاد "البػػاء" مػػع فا ػػ  "كفػػتم"  البػػاحً فيػػ  ورد هػػذا الفعػػ  في سػػبع و شػػرين موضػػعاً فياللالبػػة:  -
نَِّ ﴿أما لريء "الباء" مع الفع  "كفتم" ففي  ولػه تعػا :  (35)الكريم ولم لؼلو من "الباء" إلاّ في و وة مواضعح ٍِ وكََفَػتم 

نَِّ وكَِي ً ﴿و (36) ﴾شَهِيدًا ٍِ  ح(37) ﴾وكََفَتم 
ولقػد جػاء هػذا الفعػ  في القػرآف  (38)ولا تزاد "الباء" في فا   "كفتم" ال  بمعنى "أجزأ" و"أ نى" ولا الػ  بمعػنى "و ػتم"

و ػػد تكػػوف بمعػػنى  (39) ﴾فَسَػػيَكْفِيكَهُمُ انَُّ ﴿الكػػريم متعػػدوً ب فسػػه وةلػػك  ػػد تكػػوف بمعػػنى "و ػػتم" و ليػػه  ولػػه تعػػا : 
 "أجزأ" و"أ نى" و ليه  وله تعا :

والكفايػػػة ه ػػػا بمعػػػنى الحبايػػػة مػػػن (41) ﴾الْبُػػػؤْمِِ َ، الْقِتػَػػاؿَ وكََفَػػػتم اللهُ ﴿و (صػػػلي الله  ليػػػه وسػػػلم4) ﴾إِناَّ كَفَيػْ ػَػػاؾَ الْبُسْػػػتػَهْزئِِ،َ ﴿
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 الكيد، والو اية من الأةىح
 و ػد ةكػػر الزّجػاج أفّ معػػنى "البػاء" في  ولػػه تعػػا :(42)وجػوّفي كػػذلك أبػو حيػػاف الحكػم بػػزودة "البػاء" في فا ػػ  "كفػػتم"ح

ِ﵁ نَصِػيراً﴿ ٍِ ِ﵁ وَليِِّػا وكََفَػتم  ٍِ وكيػد، والدعنى:"وكفػتم الله وليػاً وكفػتم الله نصػيراً" أفّ "البػاء" دالػت في هػو الت (43)﴾وكََفَتم 
 (44)الفا  : لأفّ معنى الك ـ الأمر، والدعنى اكتفوا ٍ﵁"ح

وةكػر ال حػاة سِػػرَّ فيودة "البػاء" مػع الفعػػ  "كفػتم"  لػػتم أنػّه لتأكيػد الاتصػػاؿ أي لتأكيػد شػدّة ارتبػػا  الفعػ  ٍلفا ػػ ، 
لبػػاً لابػػدّ م ػػه، و"البػػاء" توصػػ  الأوّؿ ٍلثػػاني، فكػػأفَّ الفعػػ  يصػػ  إ  الفا ػػ  وفيادتػػه "البػػاء" فالفا ػػ  يطلػػب فا لػػه ط

 (45)اتصالًاح فهي للتأكيد معنًى يراد، لا لتأكيد لفظٍ في السياؽح"
نَِّ حَسِيبًا﴿و د ةكر الرافيي جامعاً أ واؿ من سبقه أفّ "الباء" في  وله تعا :  ٍِ  (47)﴾تم بِرَبػِّكَحححوكََفَ ﴿و (46)﴾وكََفَتم 

 (48)و يرلعا في جميع القرآف، فيائدةح"

موضعاً، وفا له ورد لرروراً ٍلباء إف كانت فيػه دلالػة  لػتم  67ا صة القوؿ أفّ الفع  "كفتم" جاء معدوً بػ"الباء في 
الشػػػػيخ  الأمػػػر، أي كػػػػاف بمعػػػػنى "اكتػػػػالله"ح وهػػػػذه البػػػػاء وُجهػػػػت  لػػػػتم الػػػزودة مػػػػع الفا ػػػػ  للتأكيػػػػدح ول ػػػػر كيػػػػالله  ػػػػافً

 جوناكرهي هذا ال وع من ال ص القرآني في ترجمته:

ححح﴿الآية:  عْ مَا لَذمُْ مِنْ دُونهِِ مِنْ وَليٍّ  (49) ﴾أبَْصِرْ بِهِ وَأَ ِْ

عْ ححوہ كیا ہی اچھا دیكھنے سننے والا ہے ۔۔۔۔ الترجمة الأردية للآية مع تعريبها:  )أبَْصِرْ بِهِ وَأَ ِْ

سُئ   ن مػدة لبػ  أصػحاب الكهػالله فيػه فػأوحتم إليػه سػبحانه  صلي الله  ليه وسلمال بّي  أمّا معنى الآية فهو أفّ 
 ن مدة لبثهم في الكهالله، وليس   دؾ  لم في ةلػك  –أيها الرسوؿ  –وتعا  بقوله هذا حي  يقوؿ: "وإةا سئلت 

والأرض، أبصػػر بػػه )ٍ﵁( وتو يػػالله مػػن الله، فػػ  تتقػػدـ فيػػه بشػػيء، بػػ   ػػ : الله أ لػػم بمػػدّة لبػػثهم، لػػه  يػػب السػػبوت 
وأ ع، أي: تعجب من كباؿ بصره و عه وإحاطته بك  شيء ليس للخلق أحدٌ  يره يتو  أمورهم، وليس له شريك 

 (صلي الله  ليه وسلم5) في حكبه و ًائه وتشريعه، سبحانه وتعا ح
لألطػالله الأشػياء ويقػوؿ :"ثم ةكػر  ثم وضّح أبو حياف القيبػة الدلاليػة بمػا يػدؿ  لػتم التعجػب مػن الإدراؾ ﵁  ػز وجػ 

ااتصاصػػه بمػػا  ػػاب في السػػبوت والأرض، وافػػي فيهػػا مػػن أحػػواؿ أهلهػػا، وجػػاء بمػػا دؿّ  لػػتم التعجػػب مػػن إدراكػػه 
الدسبو ات والدبصرات للدلالة  لتم أفّ أمره في الإدراؾ اارج  ن حدّ ما  ليه إدراؾ السامع، والدبصرين، لأنػه يػدرؾ 

ا يػدرؾ أكرهػا حجبػاً وأكثفهػا جرمػاً، ويػدرؾ البػواطن كبػا يػدرؾ الهػواهر، والًػبير في ألطػالله الأشػياء وأصػلرها، كبػ
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 (51) )به(  ائد  لتم الله تعا ح
أمّا حرؼ الصلة "الباء" في الآية الكرلؽة فقاؿ العلباء فيها: إفّ "الباء" حرؼ فيائد للتأكيد أو هي صيلة التعجب تفيد 

 (53) "الباء" جاء بما دؿّ  لتم التعجب، ووافقه ابن  طية في ك مهح، كبا  اؿ الزلسشري: "إفّ (52)التوكيد

وفي ضػػوء كػػ ـ العلبػػاء لصػػد في الترجمػػة اهتبامػػاً ااصػػاً بترجمػػة معػػنى حػػرؼ الصػػلة "البػػاء" فوضّػػحه الدػػترجم حيػػ  أٍف 

بترجمة معنى حػرؼ الصػلة "البػاء" التزـ " و وه كیا ہی اچھا دیكھنے والا ہے۔" فقاؿ في الترجمة: "یه معنى التوكيد بأداة مؤكدة "
وترجمتػػه توضّػػح القيبػػة الدلاليػػة لػػورود "البػػاء" في الآيػػة وهػػي تػػدؿ  لػػتم التعجػػب مػػن كبػػاؿ البصػػر ﵁  ػػز وجػػ  و عػػه 

 وإدراكه للبواطن والهواهر ولا يص  أحد إ  حدِّ هذا الإدراؾ البصري ولا السبعيح 

عْ بِهِمْ وَأبَْصِرْ يػَوَْـ  َْ ﴿الآية:   (54) ﴾تُونػََ احححأَ ِْ
 الترجمة الأردية للآية مع تعريبها:

 )أ ع بهم وأبصر يوـ لػًروف أمام ا(  كیا خوب دیكھنے والے ہوں گے اس دن جبكہ ہمارے سامنے حاضر ہوں گے۔   
هػػم في الآيػة و يػػد و ديػػد لدػػن لا يسػػبع ولا يبصػػر في دار الػػدنيا وكػػاف صُػػباً وبكبػػاً وأ بػػتم  ػػن الحػػق، فبػػا أشػػدّ  ع

وبصرهم يوـ القيامة، يوـ  توف لزشػورين ومللػول، إ  الله، ولكػ هم يسػبعوف ويبصػروف حيػ  لا يػ فعهم السػبع ولا 
، كبػػا  ػػاؿ الزلسشػػري: بأف لا  لػػم أشػػدّ مػػن (55)البصػػر لأنّّػػم الهػػالدوف اليػػوـ في هػػذه الػػدنيا في ةهػػابٍ بػػّ،  ػػن الحػػق

 (56) ليهم ويسعدهمح لبهم، حي  أ فلوا الاستباع وال هر ح، لغدى  

تدؿّ  لتم شدّة  عهم وبصرهم يوـ القيامة  بّا  (57) و"الباء" في الآية الكرلؽة كبا  اؿ العلباء صلة، جاءت للتأكيدح
 ف    ه  ا هم وبصرهم من الحق في الدنياح ولإبرافي هذه الشدّة في السػبع والبصػر فييػدت "البػاء"  بػ  الفا ػ ح و ػد 

" في ترجمتػه للتأكيػػد وتقويػػة اػػوبة الدلاليػػة لػػ"الباء" و ػػرّ مع ػاه في ترجمتػػه واسػػتعب  التعبػير "أحػسّ الدػػترجم هػذه القيبػػ
 الك ـح 

نَِّ حَسِيبًا﴿الآية:  ٍِ  (58)﴾وكََفَتم 

 الترجمة الأردية للآية مع تعريبها:

 )وحقيقة كفتم ٍ﵁ حسيباً(دراصل حساب لینے والا اللہ تعالیٰ ہی كافی ہے۔
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لكرلؽة و يد لولي اليتػيم وإ  مػه أفّ الله تعػا  يكفيػه وأنػه شػاهد  ليػه ولزاسػب لػه  لػتم مػا فعػ  وسػوؼ لػاسػبه إف في الآية ا
حساًٍ  سيراً، وااتلالله في معنى حسيباً في الآية، فقي : هو بمعنى الكافي من الشهود، أو بمعػنى ا﵀اسػب، أو بمعػنى الحاسػب 

 (59) أ بالكم والمجافيي بهاح
"أفّ الو يد حاص  سػواء فسّػرنا الحسػيب ٍ﵀اسػب أـ ٍلكػافي فػا﵁ تعػا  يعلػم ٍطػن هػذا الػولي كبػا  و د ةكر الرافيي

وأكّد الرا ب ك ـ  (صلي الله  ليه وسػلم6)يعلم  اهره وسوؼ لػاسبه حساًٍ  سيراً، إف هو لم يقم ٍلأمانة التامة في ةلكح"
يعػر بػه  ػن الدكػافي ٍلحسػاب، وحسػب يسػتعب  في معػنى الرافيي حي  يقػوؿ: "والحسػيب وا﵀اسػب مػن لػاسػبك ثم 

 (61)وكفتم ٍ﵁ حسيباً( أي ر يباً لػاسبهم  ليهح" –الكفاية )حسب ا الله( أي كافي ا هو، و)حسبهم جهّ م 
هػذا هػو معػػنى الآيػة أمّػا حػػرؼ الصػلة "البػاء" فػػذكر ال حػاة كبػا سػػبق سػرَّ ورودهػا مػػع الفعػ  "كفػتم"  لػػتم أنػّه لتأكيػػد 

اؿ أي لتأكيد لشدّة ارتبا  الفع  ٍلفا  ، فالفا   يطلب فا له طلباً لابدّ م ه، و"الباء" توص  الأوؿ ٍلثاني، الاتص
فكأفّ الفع  يص  إ  الفا   وفيادته "الباء" اتصالًاح فهي للتأكيد معنًى يػراد، لا لتأكيػد لفػظٍ في السػياؽ، وتػدؿّ  لػتم 

ه في  هػم الد زلػةح فًػو الله لفههػا ليًػا الله مع اهػا، أي دالػت "البػاء" أفّ الكفاية مػن الله ليسػت كالكفايػة مػن  ػير 
 لتم الفا   للتوكيد وتقوية الكػ ـح بأف الله لػاسػب الخػائن حسػاًٍ  سػيراً، وكفػتم الله حسػيباحً أمّػا الدػترجم فقػد أحػسّ 

ليػة، وأكّػد معػنى التوكيػد في ترجمتػه  يبة فيودة "الباء" في الآية الكرلؽة و رّ   ها بتعبػيرات وافيػة لأداء هػذه القيبػة الدلا

" یهػػ" و"دراصػػ وبإداػػاؿ كلبتػػ، "". دراصل حساب لینے والا اللہ تعالیٰ ہی كافی ہےبأدوات مؤكػػدة فقػػاؿ مػػثً  في ترجمتػػه: "
 أصبحت الترجمة مؤكدة ومؤدية معنى حرؼ الصلة فيهاح

َ كُمْ ﴿الآية:  نَِّ شَهِيدًا بػَيػْ ػََ ا وَبػَيػْ ٍِ  (62)﴾فَكَفَتم 
 الترجمة الأردية للآية مع تعريبها:

)فكفػػػتم الله كشػػػهيد بي  ػػػا وبيػػػػ كم( الآيػػػة الكرلؽػػػة في سػػػياؽ نفػػػػي ۔سو ہمارے تمہارے درمیان اللہ كافی ہے گواہ كے طور پر 
الشػػػركاء  بػػػادة الدشػػػرك، كبػػػا فسّػػػر أبػػػو حيػػػاف: "ونفػػػي الشػػػركاء  بػػػادة الدشػػػرك،، هػػػو رد لقػػػولذم: لإوّكػػػم ك ػػػا نعبػػػد، 

إنكػػم ك ػػتم تعبػػدوف مػػن أمػػركم أف تتخػػذوا ﵁ تعػػا  أنػػداداً، فػػأطعتبوهم، ولدػػا ت ػػافي وا استشػػهد الشػػركاء ٍ﵁  والدعػػنى:
وةكر ابن  طية في تفسير الآية: "أف الكفار إة  (63)تعا ، حححح واكتفاءهم بشهادة الله هو  لتم انتفاءٍ أنّّم  بدوهم"

بعوا ما ك تم تعبدوف، فيقولوف: والله لإوكم ك ا نعبد، فتقوؿ الآلذة: رأوا العذاب وتقطعت بهم الأسباب"ح  ي  لذم: ات
نَِّ شَهِيدًا﴿ ٍِ  ( 65)ح(64)﴾فَكَفَتم 

أمّػػا  لبػػاء ال حػػو فهػػم يعتػػروف "البػػاء" في الآيػػة الكرلؽػػة صػػلة للتوكيػػد، أي جػػاءت "البػػاء" لتأكيػػد شػػدّة ارتبػػا  الفعػػ  
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، و"البػػاء" توصػػ  الأوؿ ٍلثػػاني، فكػػأفّ الفعػػ  يصػػ  إ  الفا ػػ  وفيادتػػه ٍلفا ػػ ، فالفعػػ  يطلػػب فا لػػه طلبػػاً لابػػدّ م ػػه
نَِّ شَهِيدًا "ح ٍِ  (66)"الباء" اتصالًا، و"الله" لفظ الج لة لررور لفهاً ومرفوع  لتم أنهّ فا   "كفتم" ومعنى الآية: "فَكَفَتم 

فػػتم بترجمػػة بسػػيطة دوف التوكيػػدح وكػػاف مػػن الدبكػػن أمّػػا الدػػترجم فلػػم ي تبػػه إ  دلالػػة لرػػيء "البػػاء" في الآيػػة الكرلؽػػة واكت
 ےارہب اور ےمػػارہسػػو " ويقػػاؿ: "یہ" مػػع "صػػرؼللبػػترجم أف يوضّػػح دلالػػة حػػرؼ الصػػلة "البػػاء" بأداة التوكيػػد "

 "ح والله أ لمحہے كافی ہگوا یہ ہال  صرؼ درمياف
 ب  الفا   مع ال هر في مػدى التػزاـ الدػترجم والآف إليكم جدوؿ الآوت القرآنية ال  وردت فيها "الباء"، صلة للتوكيد 

 بمع اها، وهي تسع و شروف آيةح

 أولًا: وردت ))الباء(( صلة  ب  أفع  التعجب في آيت، ولعا  وله تعا :

 الآية ـ
اسم السورة 
 ة ر م الآية

الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
 جوناكرهي

 الآية ـ
اسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم 
السػػػػػػػػورة ة 
 ر م الآية

الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
 جوناكرهي

ػػ 0 عْ أبَْصِػػرْ بػِػهِ وَأَ ِْ
مَا لَذمُْ مِنْ دُونهِِ 

 مِنْ وَليٍّ 

الكهػػػػػػػػػػػػالله: 
62 

 التزـ
ػػػػػػػػػػػػػػػػعْ بِهػِػػػػػػػػػػػػػػػمْ  6 أَ ِْ

وَأبَْصِػػػػػػػػػػػرْ يػَػػػػػػػػػػػوَْـ 
 َ تُْونػََ ا

 التزـ 38مريم: 

أمّا الدو ع الثاني لػ))الباء((  ب  الفا  ، فهو مع فا ػ  ))كفػتم(( بمعنى:))اكتػالله(ح و ػد جػاءت في سػبع و شػرين آيػة: 
 وهي  وله تعا :

 الآية ـ
اسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم 

لسػػػػػػػػػورة ة ا
 ر م الآية

الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
 جوناكرهي

 الآية ـ
اسػػم السػػورة 
 ة ر م الآية

الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
 جوناكرهي

نَِّ   0 ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػتم 
 حَسِيبًا

ال سػػػػػػػػػػػػػػاء: 
22 

 05 التزـ
 وكََفَتم بِرَبِّكَ 

 التزـ 07=  

نَِّ   6 ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػتم 
 وَليِِّا

 02 التزـ 95= 
وكََفَػػػػتم بِرَبػِّػػػكَ 

 وكَِي ً 
 التزـ 25=  
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نَِّ   3 ٍِ  وكََفَػػػػػػػػػػػػتم 
 نَصِيراً

 07 التزـ 95= 
نَِّ  ٍِ ُ ْ  كَفَتم 

 شَهِيدًا
 التزـ 92=  

وكََفَتم بػِهِ إِمْػًا   9
 مُبِيً ا

صػػلي 5= 
الله  ليػػػػػػػػػػػػه 

 وسلم
 التزـ

08 
وكََفَػػػػػػػػػػتم بِ ػَػػػػػػػػػا 

 حَاسِبِ،َ 
الأنبيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاء: 

97 
 لم يلتزـ

َهَػػػػػ َّمَ   5 وكََفَػػػػتم َِ
 09 لم يلتزـ 55=  سَعِيراً

الفر ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاف:  وكََفَتم بِرَبِّكَ 
30 

 التزـ

نَِّ   2 ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػتم 
صػػلي 7=  َ لِيبًا

الله  ليػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

 التزـ

صلي 6
الله 

 ليػػػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

 وكََفَتم بِهِ 

 لم يلتزـ 58=  

نَِّ   7 ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػتم 
 شَهِيدًا

 60 لم يلتزـ 79= 
نَِّ  ٍِ الع كبػػػػػوت:  ُ ْ  كَفَتم 

56 
 لم يلتزـ

نَِّ   8 ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػتم 
 وكَِي ً 

 66 لم يلتزـ 80=
 ٍِ نَِّ وكََفَػػػػػػػػػػػػػتم 

 وكَِي ً 
الأحػػػػػػػػػػػزاب: 

3 
 لم يلتزـ

نَِّ   9 ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػتم 
 وكَِي ً 

 63 لم يلتزـ 036= 
نَِّ  ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػػتم 

 حَسِيبًا
  =39 

 لم يلتزـ

نَِّ   01 ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػتم 
 شَهِيدًا

 69 التزـ 022= 
نَِّ  ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػػتم 

 وكَِي ً 
 التزـ 98=  

نَِّ   00 ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػتم 
 وكَِي ً 

 65 لم يلتزـ 070= 
أَوَلمَْ يَكْػػػػػػػػػػػػػػػاِلله 

 بِرَبِّكَ 
فصػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلت: 

53 
 التزـ

نَِّ   06 ٍِ فَكَفَػػػػػػػػػتم 
 شَهِيدًا 

يػػػػػػػػػػػػػػػػػونس: 
69 

 62 التزـ
كَفَػػػػػػػػػػػػتم بػِػػػػػػػػػػػهِ 

 شَهِيدًا
الأحقػػػػػػػاؼ: 

8 
 التزـ
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 ػُػػػػػػػػػػْ  كَفَػػػػػػػػػػػتم   03
نَِّ شَهِيدًا ٍِ 

الر ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػد: 
93 

 67 لم يلتزـ
نَِّ  ٍِ وكََفَػػػػػػػػػػػػػتم 

 شَهِيدًا
 لم يلتزـ 68الفتح: 

كَفَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتم   09
بِ ػَفْسِػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػكَ 

 الْيػَوْ َـ

لإسػػػػػػػػػػراء: ا
09 

 التزـ
    

  ب  الدفعوؿ:” الباء“حرؼ الصلة 
أوبػػت ال حػػاة والدفسّػػروف لرػػيء "البػػاء" صػػلة مػػع الدفعػػوؿ  ػػاؿ ابػػن جػػا: ثم يقوؿ"فهػػذه أحػػواؿ "البػػاء" في فيود ػػا مػػع 

ا مَ ػَعَ ػَػا أَفْ وَمَػػ﴿ويقػػوؿ القػػرطبي في الآيػػة الكرلؽػػة:  (67)وفيػػه معهػػم فيودة "البػػاء"ح –أ ػػنى ٍلفًػػلة الدفعػػوؿ  –الفًػػلة 
لْآوَتِ إِلَا أَفْ كَذَّبَ بِهاَ الْأَوَّلُوفَ  ٍِ ح"الباء" في "ٍلآوت" و"بها" فيائدة في لرافي الكػ ـ: والدعػنى: "ومػا م ع ػا (68)﴾نػُرْسَِ  

صلي 7) ﴾ْ هُ مِنْ َ ذَابٍ ألَيِمٍ وَمَنْ يرُدِْ فِيهِ بإِِلْحاَدٍ بِهلُْمٍ نذُِ ﴿و اؿ في  وله تعا :  (69)إرساؿ الآوت إلاّ تكذيب الأول،ح"

لدُّهْنِ ﴿"الباء" في "بإلحاد" فيائدة كزود ا في  وله تعا : (الله  ليه وسلم ٍِ بُتُ   (72)ح(71) ﴾تػَ ػْ
، هػم: أبػو  بيػدة، والأافػش، وابػن  تيبػة، والخطػابي، والعكػري وابػن ﴾بإِِلْحاَدٍ ﴿ومن ةكر فيودة "الباء" في  وله تعا : 

  (74)لها كثير من الدفسرين كالرافيي، وأبي حياف وأبي سعود و يرهمح، ونق(73)هشاـ
لسُّوؽِ وَالْأَْ َ اؽِ ﴿وو عت "الباء" فيائدة  ب  الدفعوؿ في  وله تعا :  ٍِ حكم أبو حياف  لتم "الباء"  (75)﴾فَطَفِقَ مَسْحًا 

أنّّػػػا فيائػػػدة  لػػػتم  ػػػراءة فييػػػد بػػػن  لػػػي  في "ٍلسػػػوؽ" بأنّّػػػا للتعديػػػة، وةلػػػك في  ػػػراءة الجبهػػػور الدتػػػواترة "مسػػػحاً" وةكػػػر
وحكػتم أبػو حيػاف في هػذه  (77)﴾فاَمْسَػحُوا بِوُجُػوهِكُمْ ﴿فتشبه "البػاء" في  ولػه تعػا :  (76)"مسّاحاً"  لتم وفيف "فعّاؿ"

وةكػػر ابػػن هشػػاـ أنّّػػا فيائػػدة في  (78)"البػػاء" و وػػة آراء، هػػي: الإلصػػاؽ، والتبعػػي.، والػػزودة،  لػػتم أنػّػه أسػػلوب  ػػربيح"
 ( 79) فعوؿ، والدعنى: لؽسح السّوؽ مسحاً ولغوفي أف يكوف صفة: أي مسحاً وا عاً ٍلسّوؽحالد

ول ر كيالله ت اوؿ الشيخ جوناكرهي في ترجمته هذا ال وع من الآوت الكرلؽة الػ  وردت فيهػا حػرؼ الصػلة "البػاء"  بػ  
 الدفعوؿ بهح

 ح(صلي الله  ليه وسلم8)﴾الآية: وَلَا تػُلْقُوا بِأيَْدِيكُمْ إَِ  التػَّهْلُكَةِ 
  الترجمة الأردية للآية مع تعريبها:

 )وبأيديكم لا تقعوا في التهلكة(۔ور اپنے ہاتھوں ہلاكت میں نہ پڑوا
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في إنفػاؽ الأمػواؿ ل صػرة ديػن الله، والجهػاد في سػبي  الله، ولا  –أيهّػا الدؤم ػوف  –معنى الآية   د  لباء التفسير هو: اسػتبرّوا 
 في الدهالك بترؾ الجهاد في سبي  الله، و دـ الإنفاؽ فيهح تو عوا أنفسكم

أما  لباء ال حو فبثلّوا لمجيء الباء صلة و اؿ أبو حياف: "والهاهر أنّّم )الدؤم ،( نّوا  ن ك  ما يؤوؿ بهم إ  الذ ؾ 
فنفّ "الباء" في الآية  (82)ح(81)﴾فألقتم موستم  صاه﴿في  ير طا ة الله تعا ، وألقتم يتعدى ب فسه بدلي   وله تعا : 

الكرلؽػػة فيائػػدة في الدفعػػوؿ لتوكيػػد اتّصػػاؿ الفعػػ  ٍلدفعػػوؿ، لأفّ الفعػػ  "ألقػػتم" يتعػػدّى إ  مفعػػوؿ واحػػدٍ ب فسػػه، فيكػػوف 
ً معنًى، ومعنى الآية:   الدفعوؿ به لرروراً لفهاً وم صوٍ

ٍلإنفػػاؽ في سػػبي  الله استشػػارة للقلػػوب، "ولا تلقػػوا أنفسػػكم إ  التهلكػػة" وكبػػا يههػػر مػػن سػػياؽ الآيػػة أفّ في الأمػػر 
ودفع لذا لضو الخير ٍلتقرب من الله تعا  وطا ته من ا ؿ ماله، لأف الداؿ ماله، وما ﵁ فهو  ائد لػه لا لزالػة، د ػوةً 

نّػي بليػ   ﴾ التػَّهْلُكَةِ وَلَا تػُلْقُوا بِأيَْدِيكُمْ إَِ  ﴿إ  إا ر ال ية وتطهير ال فو  وت فيراً من ال فاؽ والروءح و وله تعا : 
 ػن تػرؾ ال فقػة في سػبيله، وفي التعبػير القػػرآني مػن ال هػي ٍلإلقػاء ٍليػد دلالػػة  لػتم معػنى العجػز والًػعالله والاستسػػ ـ 
فهو فع  العاجز وفي ةلك شحن لقوى الدسلب، لضو الخير والفوفيح وتقديم الأمر  لتم ال هػي  ػن الإلقػاء ٍلأيػدي إ  

أفّ الإمسػاؾ مػن إنفػاؽ الدػاؿ مػؤدٍ لا لزالػة إ  التهلكػة الػ  هػي الأوػر الػ فـي لللبػة أ ػداء الإسػ ـ  التهلكة دلالة  لػتم
 لػػتم أرض الإسػػ ـ، وكػػأفّ الدسػػلب، بػػ، أمػػرين: إمّػػا إنفػػاؽ الدػػاؿ والو ػػت والجهػػد والفكػػر في سػػبي  الػػدفاع  ػػن كيػػاف 

 وسم ب، فنمّا  ػوة وشػوكة وجهػاد و لبػة، وإمّػا استسػ ـ الإس ـ، وإمّا الالقا ٍلأيدي إ  التهلكة إةا ترؾ ةلك، ولا
 (83) إ  التهلكة وضعالله وتّاةؿ وجبنح

فيبكن القوؿ: إفّ "الباء" وردت في مقاـ الح.  لتم الإنفػاؽ في سػبي  الله تعػا  وإفّ اركػه هالػك، فهػي وردت صػلة 
 في الآية لتقوي هذا الدعنى الدراد من الآية الكرلؽةح

، ما ورد   د  لباء التفسير والللة وما ورد في الترجمة في الدعنى الآية الكرلؽة  ن ال احية الدلاليػة نػرى أفّ مع الدوافينة ب
الدترجم لم يلتزـ بترجمة حرؼ الصلة ولم يههر التأكيد في ترجمته  لتم تكيد مًبوف الآيػة، الػذي هػو ال هػي البليػ   ػن 

سبي  اللهح ولو استخدـ الدترجم لإبرافي هذه الدلالة في الترجمة مث  الأدوات  الإلقاء ٍلأيدي إ  التهلكة بترؾ ال فقة في
" ال  تدؿّ  لتم ال هي الدتأكد في الللػة الأرديػة لكانػت الترجمػة أبلػ  مت" أو "یہ" أو " طعاً "  أو "رگزہ" أو "ٍلك "

 ہی ہاتھوں خود  ہ ہلاكت میں گز م   اور تم اپنےوأفصح وأ رب كذلك إ  معنى الآيػة الكرلؽػة ومقصػودها، ويقػاؿ مػثً : "

 "ح والله أ لمحڈالو

ذْعِ ال َّخْلَةِ ﴿الآية:   (84)﴾وَهُزّيِ إِليَْكِ َِِ
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 )وحركّي إليك جذع هذه ال خلة( اور اس كھجور كے تنے  ہ اپنی طرف ہلا۔الترجمة الأردية للآية مع تعريبها: 

 ليػػػه  –ةكػػػر أبػػػو حيػػػاف أفّ كبػػػا كانػػػت ولادة  يسػػػتم  – ـ  ليػػػه السػػػ –هػػػذه الآيػػػة الكرلؽػػػة في سػػػياؽ ولادة  يسػػػتم 
من  ير أبٍ من ارؽ العادة كذلك كاف رطب ال خلة في أاف. البقعة من الأرض من ارؽ العادة وي ق   –الس ـ 

أبو حياف  وؿ ابن  با  حي  يقوؿ: كاف جذ اً لطػراً فلبػا هػزّت إة السػعالله  ػد طلػع ثم نهػرت إ  الطلػع لؼػرج مػن 
الله ثم ااًػػر فصػػار بلحػػاً ثم احْػػر فصػػار فيهػػواً ثم رطبػػاً كػػ  ةلػػك في طرفػػة  ػػ، فجعػػ  الرطػػب يقػػع مػػن بػػ، بػػ، السػػع

يػػديها لا يتسػػرح م ػػه شػػيءح" ثم يقػػوؿ: والهػػاهر أفَّ الدكلػػم هػػو  يسػػتم، وأفّ الجػػذع كػػاف وبسػػاً و لػػتم هػػذا  هػػرت لذػػا 
 (85)آوت تسكن إليهاح

و ػػػاؿ  (86): "أنّّػػػا فيائػػػدة مؤكػػدة، والدعػػػنى "هػػػزّي إليػػك جػػػذع ال خلػػػة"وهكػػذا ةكػػػر ال حػػػاة وضػػع "البػػػاء" في الدفعػػػوؿ بػػه
أو  لػػتم  (87)﴾ولا تلقػػوا بأيػػديكم إ  التهلكػػة﴿الزلسشػػري أفّ "البػػاء" في )َػػذع ال خلػػة( صػػلة للتأكيػػد كقولػػه تعػػا : 

 (ح89) ححونق    ه أبو حياف حي  يقوؿ: "والباء" في )َذع( فيائدة للتأكيدحح (88)معنى: افعلي الذزّ به"

وكبػػا لػػوحظ أفّ الدفسػػرين وال حػػاة  ػػد ةكػػروا أفّ "البػػاء" في )َػػذع( صػػلة للتأكيػػد، لكػػن لم ي تبػػه الدػػترجم إ  التوكيػػد ولم 

" اور كھجور كے تنے  ہ پكڑ كر اپنی طرف ہلاؤ۔تههػػر دلالتهػػػا في ترجمتػػػه لأنػػػه لم يعػػػرّ  ػػػن معػػػاني حػػػرؼ الصػػػلةح ولػػػو يقػػػاؿ: "
واكتفػي بهػذا القػدر مػن اليػ  الآوت لحػرؼ الصػلة "البػاء"    ومؤديػة معػنى الػ ص القػرآنيحلكانت الترجمته أحسن وأبلػ

مع الدفعوؿ، اشية الإطالة، وإليكم الآف جدوؿ آوت القرآف ال  وردت فيها "الباء" صلة للتوكيد  ب  الدفعوؿ بػه مػع 
 تعا : ال هر في مدى التزاـ الدترجم بمع اها، وهي مافٍ و شروف آية، لضو  وله

 الآية ـ
اسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم 
 السورة ة 
 ر م الآية

الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
 جوناكرهي

 الآية ـ
اسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم 
 السورة ة 
 ر م الآية

الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
 جوناكرهي

ػػػػػػػبٍ   0 ًَ ءُوا بِلَ وٍََ
البقػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرة:  مِنَ انَِّ 

20 
 لم يلتزـ

وَمَا مَ ػَعَ ػَا أَفْ  05
نػُرْسِػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػَ  
لْآوَتِ إِلَا  ٍِ
 أَفْ كَذَّبَ بِهاَ

الإسػػػػػػػػػػػػػػراء: 
59 

 التزـ

 التزـ 59=وَمَػػػػػػػػا نػُرْسِػػػػػػػػُ   02 لم يلتزـ 87=  ا مِػػػػػػػػػػنْ وَ ػَفَّيػْ ػَػػػػػػػػػ  6
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لرُّسُ ِ  ٍِ لْآوَتِ إِلاَ  بػَعْدِهِ  ٍِ 
ًَػبٍ   3 فػَبَاءُوا بِلَ

ًَبٍ   َ لَتم َ 
  =
صػػػػػػػػػػػػػػػلي 9

الله  ليػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

 التزـ

وَأَجْلػِػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبْ  02
َ لػَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيْهِمْ 

 بِِيَْلِكَ 
 التزـ 29= 

وَلَا تػُلْقُػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوا   9
بِأيَػْػػػػػػػػػػدِيكُمْ إَِ  

 التػَّهْلُكَةِ 
 لم يلتزـ 095=  

وَهُػػػػزّيِ إِليَْػػػػكِ  07
ذْعِ ال َّخْلَةِ   لم يلتزـ 65مريم:  َِِ

يػَتػَرَبَّصْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنَ   5
 التزـ 639=  بِأنَػْفُسِهِنَّ 

فػَلْيَبْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػدُدْ  08
بِسَػػػػػػػػػػػػبَبٍ إَِ  

 السَّبَاءِ 
 التزـ 05الحل: 

ػػبٍ   2 ًَ ءُوا بِلَ وٍََ
 مِنَ انَِّ 

آؿ 
 بػػػػػػػػػػػػػػراف: 

006 
 التزـ

وَمَػػنْ يػُػردِْ فِيػػهِ  09
 التزـ 65=  ادٍ بإِِلحَْ 

فػَػػػَ  اَْسَػػػػبػَ ػَّهُمْ   7
بمفََػػػػػػػػػػػػافَيةٍ مِػػػػػػػػػػػػنَ 

 الْعَذَابِ 
 لم يلتزـ 088= 

صلي 6
الله 

 ليػػػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

بػُػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتُ  تػَ ػْ
هْنِ  لػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػدُّ ٍِ
وَصِػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبٍْ  

 لِلْآكِلِ،َ 

الدؤم ػػػػػػػػػػػوف: 
صػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي 6

الله  ليػػػػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

 لم يلتزـ

فاَمْسَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحُوا   8
بِوُجُػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوهِكُمْ 

 وَأيَْدِيكُمْ 
ال سػػػػػػػػػػػػػػاء: 

93 
 لم يلتزـ

ادَتْ إِفْ كَػػػػػػػػػػػػػػػػ 60
 لتَػُبْدِي بِهِ 

القصػػػػػػػػص: 
صػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي 0

الله  ليػػػػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

 التزـ

 أةََاُ وا بِهِ   9
 التزـ 83=

فَطَفِػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػقَ  66
مَسْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحًا 

 التزـ 33ر: 
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لسُّوؽِ  ٍِ 
فاَمْسَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحُوا   01

بِوُجُػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوهِكُمْ 
 التزـ 2الدائدة:  وَأيَْدِيكُمْ مِْ هُ 

وَلَقَػػػػدْ اَلَقْ ػَػػػا  63
نْسَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافَ  الْإِ
وَنػَعْلػَػػػػػػػػػػمُ مَػػػػػػػػػػػا 
 تػُوَسْػػػػػوُِ  بػِػػػػهِ 

 نػَفْسُهُ 

 التزـ 02ؽ: 

وَامْسَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحُوا   00
بِرُءُوسِػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػكُمْ 
وَأَرْجُلَكُػػػػػػػػمْ إَِ  

 الْكَعْبػَْ،ِ 

 التزـ 2=

تػُلْقُػػػوفَ إِلػَػػيْهِمْ  69
لْبَوَدَّةِ  الدبتح ػػػػػػػػػة:  ٍِ

0 
 التزـ

ءَ   06 ٍَ فػَقَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػدْ 
ػػػػػػػبٍ مِػػػػػػػنَ  ًَ بِلَ

 انَِّ 

الأنفػػػػػػػػػػاؿ: 
02 

 التزـ
َ يػْ ػًػػػا يَشْػػػػرَبُ  65

 التزـ 2الدهر:  بِهاَ ِ بَادُ 

يوسػػػػػػػػػػػالله:  أَفْ تَذْهَبُوا بِهِ   03
03 

 التزـ
َ يػْ ػًػػػا يَشْػػػػرَبُ  62

 بِهاَ
الدطففػػػػػػػػ،: 

68 
 التزـ

عَػػػػػػتْ   09 ػػػػػػا  َِ فػَلَبَّ
 التزـ 30=  بمكَْرهِِنَّ 

سْػػػػػػػػػمِ  67 ٍِ ا ػْػػػػػػػػػرأَْ 
رَبػِّػػػػػكَ الَّػػػػػػذِي 

 اَلَقَ 
 التزـ 0العلق: 

 حرؼ الصلة "الباء"  ب  الدبتدأ:
 ترد آية في القرآف الكريم ال  تك فيها "الباء" صلة  ب  الدبتدأ إلاّ أنّّا ا ؿ استقرائتم لل صور القرآنية وجدت أنه لم

 جاءت مع الدبتدأ صلة في الك ـ العربي ولو بقلي ح
 حرؼ الصلة "الباء"  ب  الخر:

 (مصلي الله  ليه وسل9)ةكر ال حاة فيودة "الباء" في ار "ما" و"ليس"، فتأك "الباء" صلة  ب  الخر في موضع،:
أولذبا: وهو  ير موجب، وتكوف فيه "الباء" مقيسة، وةلك إةا و عت "الباء"  بػ  اػر "مػا" و"لػيس" ال ػافيت،ح ولضػو 



       6102 ديسبرمن يوليو الي ،العدد السابع        حرؼ الصلة "الباء" ومدى التزاـ الشيخ جونا كرهي بمعانيه في ترجمته الأردية لدعاني القرآف الكريم

 
511 

ُ بِلَافٍِ  َ بَّا تػَعْبَلُوفَ ﴿ وله تعا :   (91)﴾وَمَا انَّ
جَػزاَءُ سَػيِّئَةٍ ﴿تعػا :  وتنيهبا: وتكوف فيه "الباء"  ػير مقيسػة، وةلػك إةا و عػت "البػاء"  بػ  الخػر الدوجػبح لضػو  ولػه

 (92) ﴾بمثِْلِهَا
 أولًا: الًرب الأوؿ من الخر الذي تزاد "الباء" فيه مع حرؼ ال في )وهو  ير موجب(

و اؿ فيه ابن الأنباري: "إلّظا أدالت لوجه،: أحدلعا: أنّّا أدالت توكيػداً لل فػي، والثػاني: ليكػوف في اػر "مػا" بإفياء 
لأفّ "مػػػا" ت فػػػتم مػػػا تثبتػػػه "إفّ"، فجعلػػػت "البػػػاء" في ارهػػػا لضػػػو "مػػػا فييػػػد بقػػػائم" لتكػػػوف بإفياء  "الػػػ ـ" في اػػػر "إفّ"،

 (93)"ال ـ"، في لضو: "إفّ فييداً لقائم"ح

 (94)وي ق  السيوطي ك ـ الزلسشري حي  يقوؿ: "الباء" في ار ليس لتأكيد ال في، كبا أفّ "ال ـ" لتأكيد الإلغابح
ػبَاوَاتِ وَالَأرْضَ ﴿دة "البػاء" في اػر "أفّ" لضػو  ولػه تعػا : وكذلك ةكر أبو  بيدة فيو أَوَلمَْ يػَػرَوْا أَفَّ انََّ الَّػذِي اَلػَقَ السَّ

 ويقػػوؿ أبػػو  بيػػدة أفّ العػػرب تؤكػػد (95)﴾وَلمَْ يػَعْػػيَ بِِلَْقِهِػػنَّ بِقَػػادِرٍ َ لػَػتم أَفْ لُػْيػِػيَ الْبَػػوْتَتم بػَلػَػتم إِنَّػػهُ َ لػَػتم كُػػ ِّ شَػػيْءٍ  ػَػدِير
الكػ ـ بػػ"الباء"، كبػػا ةكػر فيود ػػا الأافػش، ونقلػػه   ػه الطػػري ناسػباً إوّه إ  بعػػ. لضػويّي البصػػرة، بأفّ هػذه "البػػاء" 
دالت للجحد، لأفّ المجحود في الدعنى، وإف كاف  د حاؿ بي هبا بػ"أفّ" أو لم يػروا أفّ الله  ػادر  لػتم أف لػػو الدػوتتم"، 

ه صػػػلتها، ولا تػػػدا  فيػػػه "البػػػاء" ولكػػػن مع ػػػاه جحػػػد فػػػدالت للبعػػػنى، كبػػػا ةكػػػر  ػػػاؿ: فػػػػ"أفّ" اسػػػم "يػػػروا" ومػػػا بعػػػد
العكري فيود ا في ار "إفّ"  اؿ الزجاج: "فالباء" في "بقادر" فيائدة، لأنه ار "أفّ" وجاءت فيود ا للحاؽ ال في في 

ور فيودة "البػػػاء" بعػػػد أوؿ الكػػػ ـح" وحسّػػػن أبػػػو حيػػػاف ةلػػػك كػػػوف مػػػا  بلهػػػا في حيػّػػز ال فػػػيح وكػػػذلك ةكػػػر ابػػػن  اشػػػ
 (96)ال فيح"

وةكرت ب ت الشػاط   ػاهرة لرػيء "البػاء" في اػر "مػا" و"لػيس" في القػرآف الكػريم وتقػوؿ: "فحيثبػا جػاء الخػر م فيػاً 
بػػػ"ما" و"لػػيس" في الجبػػ  الخريػػة، وا ػػترف الخػػر بػػػ"الباء" أفػػادت تقريػػر ال فػػي ٍلجحػػد والإنكػػار، ولا تتخلػػالله إلاّ حػػ، 

ـ مسػػتل ياً  ػػن تقريػػر ال فػي، أو لزػػتبً  لشػػكٍ في الخػػرح وفي الجبػػ  الاسػتفهامية يطػّػرد ا ػػتراف اػػر "لػػيس" يكػوف الكػػ 
بػ"الباء"، وبها ي تص ال في ولؼرج الاستفهاـ إ  حاسػم وتقريػرح و ليػه فػنفّ القػوؿ بػزودة "البػاء" لشػا لغفػوه حػسّ العربيػة 

 الدرهاللهح"
اضػػع لرػػيء البػػاء في اػػر "لػػيس" الصػػريح الدفػػرد وػػ تً و شػػرين آيػػة، في ثم تًػػيالله إ  ك مهػػا: و ػػد أحصػػيت مػػن مو 

وكذلك ار "ما" الصريح الدفػرد،  ك  البػاً مقػترناً ٍلبػاء  (97)مقاب  و ث آوتٍ جاء فيها ار ليس  ير مقترف ٍلباء
 (98)لي "ما" ال افية ٍلفع  "كاف" في صب الخر به صرلػاً مفرداً  ير مقترف ٍلباءح"الزائدة، إلاّ أف تُ 
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ولطلػػص لشػػا سػػبق: أفّ الآوت الػػ  ا ػػترف فيهػػا اػػر "مػػا" و"لػػيس" بػػػ"الباء" جػػاءت في مقػػاـ الجحػػد والإنكػػار ولػػو  ب ػػا 
اوي الأسانيد الدثبتة ال  تسػتد ي التوكيػد بأف بعرض تفصيلي للؤمثلة القرآنية ال  وردت الباء الزائدة فيها لصد أنّّا تس

ألَػَػيْسَ ةَلػِػكَ بِقَػػادِرٍ َ لػَػتم أَفْ ﴿يكػػوف الدخاطػػب شػػاكاً في الخػػر أو م كػػراً لػػه، أو لإفػػادة التحقيػػقح كبػػا في  ولػػه تعػػا : 
 لػػتم ال فػػي أفػػاد اقيقػػاحً كبػػا أفّ ، "فػػداوؿ الاسػػتفهاـ (صػػلي الله  ليػػه وسلبصػػلي الله  ليػػه وسػػلم1)ومػػا يشػػابهه (99)﴾لُػْيػِػيَ الْبَػػوْتَتم

فيودة "الباء" في الخر أفادت توكيداً فكأف الجبلة وردت بمؤكدين اطاًٍ لدن ي كر هذه الحقيقةح فالأابػار الػ  سػبقتها 
 لعزة الاستفهاـ، فأنّّا جميعاً مقترنة ٍلباءح

ليَْسُػوا ﴿وػة، ولم تػذكر آيػة سػورة آؿ  بػراف فحددت ب ت الشاط  الدواضع ال  لم يقترف ار "لػيس" فيهػا "ٍلبػاء" بث 
فورد ار "ليس" مفرداً صرلػاً في القرآف الكريم سبعاً و شرين مرة م ها و ث و شروف مقترف ٍلباء وأربع  ير  ﴾سَوَاءً 

 مقترف ٍلباءح
تو ػػالله  لػػتم مػػن الخػػر الػػذي تػػزاد "البػػاء" فيػػه هػػو "موجػػب" كبػػا ةكػػره ابػػن هشػػاـ: والدوجػػب هػػو مػػا ي والًػػرب الثػػاني

 (3صلي الله  ليه وسلم0)ح(6صلي الله  ليه وسلم0)﴾وَالَّذِينَ كَسَبُوا السَّيِّئَاتِ جَزاَءُ سَيِّئَةٍ بمثِْلِهَا﴿السباع، كبا في  وله تعا : 
 (5ليػه وسػلمصػلي الله  0)و ػد حسّػن ابػن جػا (9صػلي الله  ليػه وسػلم0) اؿ ال حاة أف "الباء" فيائدة في الآية الكرلؽػة فػذكره الأافػش

  (2صػلي الله  ليػه وسػلم0)﴾وَجَػزاَءُ سَػيِّئَةٍ سَػيِّئَةٌ مِثػْلُهَػا﴿رأي الأافش هذا  لتم الزودة، وجع  استدلاله صحيحاً بقوله تعا : 
 (7صلي الله  ليه وسلم0) كبا حكم ٍلزودة ابن الأنباري، ونقلها العكري، وابن يعيش، والسّب، وأبو حياف والرمانيح

و"البػاء" في الآيػة  (8صػلي الله  ليػه وسػلم0) ﴾فَبَنِ اْ تَدَى َ لَيْكُمْ فاَْ تَدُوا َ لَيْهِ بمثِِْ  مَػا اْ تػَدَى َ لػَيْكُمْ ﴿ه تعا : وكذلك  ول
وةكػػره أبػػو  (9صػػلي الله  ليػػه وسػػلم0)فيائػػدة وجػػوّفيه العكػػري،  لػػتم أفّ "مثػػ " صػػفة لدصػػدر لزػػذوؼ أي  ػػدواناً مثػػ   ػػدوانّمح

ول ػر كيػالله ت اولػت ترجمػة الشػيخ جػوناكرهي  (000)وةكر فيها الآلوسي احتباؿ الػزودةح (صلي الله  ليه وسػلم00)حياف فيود ا
 هذا ال وع من الآوت الكرلؽة ال  وردت فيها حرؼ "الباء" صلة  ب  الخرح

ُ بِلَافٍِ  َ بَّا تػَعْبَلُوفَ ﴿الآية:    (006)﴾وَمَا انَّ
 :الترجمة الأردية للآية مع تعريبها

   )ولا تهّ وا الله  افً   ن أ بالكم(   اور تم اللہ تعالیٰ  ہ اپنے اعمال سے غافل نہ جانو۔
لكػي يتفكّػروا  (003)الآية الكرلؽة فيها ت بيه وو يد لبا إسرائي  الذين أراهم الله معجزاته الدّالػة  لػتم كبػاؿ  درتػه تعػا 

لك، إة بعػد كػّ  هػذه الدعجػزات الخار ػة اشػتدت  لػوبهم و لهػت، بعقولذم، فيبت عوا  ن معاصػيه ولكػ هم لم ي تفعػوا بػذ
فلم تلن أماـ الآوت الباهرة ال  أراهم الله تعا ، حتى صارت  لػوبهم مثػ  الحجػارة الصػبّاء بػ  هػي أشػدّ م هػا  لهػة، 
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م ػه العيػوف والي ػابيع، لأف من الحجارة ما يتّسع وي فرج م ه الديػاه، فتصػير أنّػاراً جاريػةً، ومػن الحجػارة مػا ي شػق فتخػرج 
ومن الحجارة ما يسقم مػن أ ػالي الجبػاؿ مػن اشػية الله تعػا  وتعهيبػه، لكػن  لػوبهم أشػدّة  سػوة مػن هػذه الأحجػار 

 (009) وتعبلوف ما تعبلوف، والله يعلم أ بالكم وهو ليس بلافٍ   بّا تعبلوفح
و"بلافػ " في موضػع نصػب اػر "مػا"  (005)ال فػي، اؿ العلباء: إفّ "الباء" في )بلافػ ( صػلةٌ بعػد حػرؼ "مػا" لتأكيػد 

وواضػػح مػػن هػػذا أفّ "البػػاء"  ػػد أكسػػبت ال فػػي  ػػوةً، ولػػو  (002) لأنّّػػا حجافييػػة، يقػػوّي ةلػػك داػػوؿ "البػػاء" في الخػػرح"
حُذفت "الباء" لم يكن فيه هذه القوة، أي يتحقق معػنى الد بسػة بمعونػة حػرؼ الصػلة "البػاء" بعػد "مػا" ال افيػة أي، لا 

ه ػػوا أفّ الله  افػػ   بػػا في صػػدوركم ومػػا ك ػػتم تّفػػوف مػػن  تػػ  القتيػػ  بػػ  هػػو  لػػيم وابػػير بمػػا أنػػتم تفكّػػروف ومػػا أنػػتم ت
 (007)تعبلوفح فػ"الباء" بعد ال في أكسبت هذه الحقيقة  وةً  ن  لبه تعا  بأ بالذم  لباً د يقاحً

لاهتبػاـ بدلالػة حػرؼ الصػلة "البػاء" في الآيػة الكرلؽػة ولا أمّا الدترجم فلم يلتزـ بترجمة معنى حرؼ الصلة وهو  لتم  لة ا
" أو " طعػػػاً" أو رگػػػزہلصػػػد أوػػػراً مػػػن التوكيػػػد في ترجمتػػػه وكػػػاف ي بلػػػي أف يسػػػتخدـ كلبػػػة مؤكػػػدّة للترجمػػػة الأرديػػػة مثػػػ : "

يػة، إة يقػاؿ "ٍلك " أو  يرها من الكلبات الدؤكدة لإبػرافي التوكيػد ولتلػك القػوة الػ  هػو اللػرض بمجػيء "البػاء" في الآ
" لكػػاف أحسػػن والله ہےےے۔ ںیہف  افػػ   طعػػاً ة  رگػػزہ ے  ا بػػاؿ ےارہب تعػػالی   ہاور الػػ لا هػػار الت بيػػه مػػثً : "

 أ لمح
لشَّاكِريِنَ ﴿الآية:  ٍِ ُ بأَِْ لَمَ   (008) ﴾ألَيَْسَ انَّ

)ألػػػػػػيس الله أ لػػػػػػم   ہ خوب جانتا ہے۔ كیا یہ بات نہیں ہے كہ اللہ تعالیٰ شكر  ماروں  الترجمػػػػػػة الأرديػػػػػػة للآيػػػػػػة مػػػػػػع تعريبهػػػػػػا:
 ٍلشاكرين(

ُ َ لػَيْهِمْ مِػنْ بػَيِْ  ػَا﴿ اؿ الزلسشري في سياؽ الآية: "أفّ الدشػرك، كػانوا يقولػوف للبسػلب،:  أي:  (009) ﴾أَهَػؤُلَاءِ مَػنَّ انَّ
ساء، وهم العبيد والفقراء إنكاراً أنعم الله  ليهم ٍلتوفيق لإصابة الحق ولدا يسعدهم   ده من دون ا ولضن الدقدموف والرؤ 

 (صلي الله  ليه وسلم06) لأف يكوف أمثالذم  لتم الحق ولش وناً  ليهم من بي هم ٍلخيرح"
 و اؿ أبو حياف: ابتلي ا أشراؼ الكفار بًعفاء الدؤم ، ليتعجبوا في نفوسهم من ةلك ويكوف سبباً لل هر لدػن هػدىح"

بػبع. بتبػاين حهػو هم مػن الأرفياؽ والأاػ ؽ، فجعػ  بعًػهم   يػاً وبعًػهم  أي ابتلتم الله تعا  بعػ.  بػاده (060)
فقػػيراً، وبعًػػهم  ػػووً وبعًػػهم ضػػعيفاً، فػػأحوج بعًػػهم إ  بعػػٍ. ااتبػػاراً م ػػه لذػػم بػػذلك، ليقػػوؿ الكػػافروف الأ  يػػاء: 

وبعد ةلك  وله تعا :  (066)،""أهؤلاء الًعفاء مَنّ الله  ليهم ٍلذداية إ  الإس ـ من بي  ا؟ وهؤلاء إشارة إ  الدؤم 
لشَّاكِريِنَ ﴿ ٍِ و"مع ػاه: التقريػر، والػردّ  لػتم أولئػك  (063)فػ"داوؿ الاستفهاـ  لتم ال في أفػاد اقيقػاحً ﴾ألَيَْسَ انَُّ بأَِْ لَمَ 
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ُ َ لػَيْهِمْ  أَهَػؤُلَاءِ مَػنَّ ﴿القائل،، و اؿ أبو حياف: "وجاء لفظ الشكر ه ا في  اية من الحسن، إة تقدـ مػن  ػولذم:   ﴾انَّ
أي: أنعػػم  لػػيهم، ف اسػػب ةكػػر الإنعػػاـ لفػػظ الشػػكر، والدعػػنى: أنػّػه تعػػا   ػػالمٌ بهػػؤلاء الدػػ عم  لػػيهم الشػػاكرين ل عبائػػه، 

 (069)وتًبن العلم معنى الثواب والجزاء لذم  لتم شكرهم"ح
اءً لشكرهم، فداوؿ الاستفهاـ  لتم ال في  أي الله أ لم بمن يؤم وف ويشكروف ل عبه، والله يوفقهم إ  الذداية لدي ه جز 

كبا  اؿ الزلسشري يفيد اقيقاً، كبا أفّ ورود "الباء" في الآية أفادت توكيداً، فكأفّ الجبلة وردت بمؤكدين اطػاًٍ لدػن 
م" ي كر هذه الحقيقة أي حقيقة  لبه تعا  ٍلدؤم ، والشاكرين ل عبهح فػ"الباء" حرؼ جر فيائػد لتأكيػد الإوبػات "أ لػ

 (065)وهو اسم لررور لفهاً وم صوب لزً   لتم أنهّ ار "ليس"ح
أمّػػا الدػػترجم فقػػد أحػػسّ بهػػدؼ لرػػيء "البػػاء" الصػػلة لك ػػه اكتفػػتم بػػذكر ترجمػػة لفهيػػة لاسػػم التفًػػي  "أ لػػم" واسػػتعب  

  الفعػػ  " بمعػػنى "يعلػػم كثػػيراً" أي حػػوّؿ اسػػم التفًػػي  إہےےےاػػوب جانتػػا " لبيػػاف الػػزودة في العلػػم إة  ػػاؿ: "اػػوب"
يقصد بهذا أف الله يعلم الدؤم ، الشاكرين أكثر من هؤلاء القائل، الدشرك، وهذا يدؿّ  لتم التأكيد واليق، فيبا يقػاؿ 
في الآيػة الكرلؽػة بأف الله تعػػا   لػتم  لػم يقيػػا ٍلدػؤم ، الػػذين يشػكرونه  لػتم نعبػػه، ف هػراً لطبيعػة الللػػة الأرديػة لؽكػػن 

إ  حدٍّ ما في إبرافي الذدؼ الدقصود ٍلآية وهو الا تقاد  لتم أفّ الله  ليم وابير ٍلشاكرين لأنه  القوؿ أفّ الدترجم لصح
 الم الليب ويعلم ما في الصدور وما لضن نههر ولطفيح لك ه  لتم  لة الاهتبػاـ  بدلالػة حػرؼ الصػلة "البػاء" فى الآيػة 

"اػػوب" لكػػاف أكثػػر تكيػػداً إةيقػػاؿ مػػث  "بهػػت اػػوب وهػػو التوكيػػد، ولػػو اسػػتخداـ أداة التوكيػػد الأردى "بهػػت" مػػع 
 والله أ لمح ہےجانتا 
 (062) ﴾فاَْ تَدُوا َ لَيْهِ بمثِِْ  مَا اْ تَدَى َ لَيْكُمْ ﴿الآية: 

 الترجمة الأردية للآية مع تعريبها:

 م()ا تدوا  ليه أنتم بمث  ما ا تدى  ليك تم بھی اس پر اسی كے مثل زیادتی كرو جو تم پر كی ہے۔
الآية الكرلؽة مدنية لأنّّا في سياؽ الآوت ال  فيها أمػر ٍلقتػاؿ والجهػاد، وةكػر الطػري مع اهػا: "فبػن ا تػدى  لػيكم 

، فقاتلكم فا تدوا  ليه ٍلقتاؿ لضو ا تدائه  ليكم بقتاله إوّكمح"  (067) في الحرـ
 –وهػي الكفػر والشػرؾ والصػد  ػن الإسػ ـ  –وكبا ُ رؼ من كػ ـ الطػري أفّ في الآيػة حػّ. للبسػلب، ﵀ػو الفت ػة 

وهي أشدّ مػن القتػ  وكػذلك أمػر الله الدسػلب، ألاّ تبػدؤوهم ٍلقتػاؿ   ػد الدسػجد الحػراـ تعهيبػاً لحرماتػه حػتى يبػدؤوكم 
ٍلقتػػاؿ فيػػه، فػػنف  ػػاتلوكم في الدسػػجد الحػػراـ فاسػػتبروا في  تػػاؿ الدشػػرك، الدعتػػدين، حػػتى لا تكػػوف فت ػػة للبسػػلب،  ػػن 

للبشػرك، في الشػهر الػذي حػرّـ الله  –أيهّػا الدؤم ػوف  –هم ولا شرؾ ٍ﵁، ويبقتم الدين ﵁ وحده االصاحً و تالكم دي 
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القتاؿ فيػه فهػو جػزاء لقتػالذم لكػم في الشػهر الحػراـح والػذي يعتػدي  لػتم مػا حػرّـ الله مػن الدكػاف والزمػاف، يعا ػب بمثػ  
اؿ أو  يره فأنزلوا به  قوبة لشاولة لج ايتػه، ولا حػرج  لػيكم في ةلػك، فعله، ومن ج س فعله، فبن ا تدى  ليكم ٍلقت

 (068)لأنّّم هم الذين البادئوف ٍلعدواف، واافوا الله ولا تتجاوفيوا الدباولة في العقوبةح
دى  لػيكم"، : "إف الباء فيائدة، والدعنى: "فا تدوا  ليه مث  مػا ا تػ(069)هذا ما  اله الدفسروف أمّا العلباء ال حاة فقالوا

بػوا بػه مػن  بػ  الكفػار مػن ا تػداء في الشػهر الحػراـ، فالآيػة  جاءت الآية الكرلؽػة لتطبػئن الدسػلب،، وتػرد  لػيهم مػا ا ُّ
إةف جاءت ت هتم الدسلب،  ن  بوؿ الهلم والا تداء، حاوةً إوّهم  لتم أف يقػابلوا الا تػداء والهلػم بمثلػه، و"البػاء" في 

طػػي هػػذا الدعػػػنى، أي ا تػػدوا  لػػيهم بعقوبػػػة لشاولػػة للج ايػػة، فالبػػػاء إةف جػػاءت صػػلة مؤكػػػدة الآيػػة الكرلؽػػة هػػي الػػػ  تع
 للك ـح

أمّػا الدػترجم فقػد أحػسّ بألعيػػة لرػيء "البػاء" في الآيػة و ػػرّ بمع اهػا واسػتخدـ الكلبػات الػػ  تػدؿّ  لػتم التوكيػد والتقويػػة 
" في ترجمتػه لكانػت ٍلكػ ولػو اسػتخدـ الدػترجم كلبػة " "مث  ےاستم ؾللك ـ، واستعب  مثً  أداة التوكيد الأردية  "

اسُػػتم طػػرح ب بهػػتم افُ رػػر  ٍلكػػ  ںتوجيسػػتم فيودتػػی وه ب رػػر كػريالترجمػة أحسػػن وأ ػػرب مػػن الذػػدؼ للآيػة، إة يقػػاؿ "
 "ح والله أ لمحفيودتتم كرو

تُمْ بِهِ ﴿الآية:  تُمْ فػَعَاِ بُوا بمثِِْ  مَا ُ وِ بػْ  ( ليه وسلمصلي الله 03)﴾وَإِفْ َ ا ػَبػْ
 الترجمة الأردية للآية مع تعريبها:

 )وإف  ا بتم فعا بوا بمث  ما  و بتم به(  اور اگر بدلہ لو بھی تو بالكل اُتنا ہی لو جتنا صدمہ تمہیں پہنچایا گیا ہو۔
العفػو وإفّ في الآية إةفٌ للبؤم ، للقصار بشرٍ  ألاّ يتجػاوفي هػذا القصػار مػن الا تػداء، لكػن فيهػا حػٌ  لذػم  لػتم 

القصػار لشػن ا تػدوا  لػيكم، فػ   –أيهّا الدؤم ػوف  –والصر  لتم الشدائد والا تداء حي   اؿ الله تعا : وإف أردب 
تزيدوا  بّا فعلوه بكػم، أي:  ػابلوا مػن صػ ع بكػم صػ يع سػوء بمثلػه، ولػئن صػرب لذػو اػير لكػم في الػدنيا ٍل صػر، وفي 

من الله تعا   لػتم الصػابرين بصػرهم  لػتم الشػدائد وبصػرهم  لػتم الدعا بػة، لأفّ  الآارة ٍلأجر العهيم والث اء في الآية
الله تعػػا  مػػع الدػػؤم ، الػػذين اتقّػػوا وأحسػػ وا، ومػػن يكػػوف معػػه نصػػرة الله تعػػا  لا يًػػرهّ مكػػر أحػػدٍ وكيػػده شػػيئاحً إةف 

ن  الدهم إةا تمك وا إلاّ مث   لبه وأف يقابلوا جاءت الآية ت هتم الدسلب،  ن المجافياة في الدعا بة حاوةّ إوّهم أف ي الوا م
الهلػػم بمثلػػه، "والبػػاء" في الآيػػة هػػي الػػػ  تعطػػي هػػذا الدعػػنى أي  ػػا بوا بعقوبػػػة لشاولػػة لج ايتػػه، فالبػػاء إةف جػػاءت صػػػلة 

 (030) للتأكيدح
ة الكرلؽة ٍستخداـ تعبيرات أردية أمّا الدترجم ف هراً لطبيعة الللة العربية  د التزـ بترجمة معنى حرؼ الصلة "الباء" في الآي
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"ح وإلػيكم الآف جػػداوؿ آوت القػرآف الػػ  ٍلكػػ " و"ىہ" و"بهػتملستلفػة مؤديػػة معػنى التوكيػػد في الكػ ـ الأردي وهػػي "
 آيةح 003وردت فيها "الباء" صلة  ب  الخر الد في مع ال هر في مدى التزاـ الدترجم بمع اها وهي 

 

 الآية ـ
اسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم 

 السورةة 
 يةر م الآ

الشػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
جػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػونا  

 كرهي
 الآية ـ

اسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم 
 السورةة 
 ر م الآية

الشػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
جػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػونا  

 كرهي

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا هُػػػػػػػػػػػػػػػػػمْ   0
 بمؤُْمِِ ،َ 

 التزـ 8البقرة: 
95 

فَبَػػػػػػػػػػػػػػػػػػا هُػػػػػػػػػػػػػػػػػػمْ 
 بمعُْجِزيِنَ 

 التزـ 92ال ح : 

ُ بِلَافػِػػػػػػػػٍ    6 وَمَػػػػػػػػػا انَّ
 َ بَّا تػَعْبَلُوفَ 

 التزـ 79= 
92 

فَبَػػػػػػػػػػػػا الَّػػػػػػػػػػػػذِينَ 
لُوا بِراَدِّي ًِّ  فُ

 يلتزـ لم 70= 

ُ بِلَافػِػٍ    3 وَمَػػا انَّ
 َ بَّا تػَعْبَلُوفَ 

 لم يلتزـ 85= 
97 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا هُػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمْ 
 بِسُكَارَى

 التزـ 6الحل: 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا هُػػػػػػػػػػػػػػػػػوَ   9
 بمزَُحْزحِِهِ 

 التزـ 92= 
98 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػػػنُ 
عُووِ،َ   بمبَػْ

الدؤم ػػػػػػػػػػػػػػػػػوف: 
37 

 التزـ

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا هُػػػػػػػػػػػػػػػػػمْ   5
ًَاريِّنَ بِهِ   بِ

صػػػػػػػػػػػلي الله 0= 
 6 ليه وسلم

 التزـ
99 

وَمَػػػػػػػا لَضْػػػػػػػنُ لػَػػػػػػهُ 
 بمؤُْمِِ ،َ 

 التزـ 38= 

ُ بِلَافػِػٍ    2 وَمَػػا انَّ
 َ بَّا تػَعْبَلُوفَ 

 =
صػػػػػػػػػػلي 09

الله  ليػػػػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

 لم يلتزـ
صػػلي 5

الله 
 ليػػػػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

وَمَػػػػػػػػػػػا أوُلئَػِػػػػػػػػػػكَ 
لْبُؤْمِِ ،َ  ٍِ 

 التزـ 97ال ور: 

ُ بِلَافػِػٍ    7 وَمَػػا انَّ
 َ بَّا يػَعْبَلُوفَ 

 التزـ 099= 
50 

نَا بِطػَػػػػاردِِ وَمَػػػػػا أَ 
 الْبُؤْمِِ ،َ 

الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعراء: 
009 

 التزـ

وَمَا أنَْتَ بتَِابِعٍ   8
لَتػَهُمْ   ِ بػْ

 التزـ 095= 
56 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػػػنُ 
 بمعَُذَّبِ،َ 

 التزـ 038= 
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ًُػػػػػػػهُمْ   9 وَمَػػػػػػػا بػَعْ
لػَػػػػػػػػػػػةَ  بتِػَػػػػػػػػػػػابِعٍ ِ بػْ

 بػَعْ.ٍ 

 التزـ 095=: 
53 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػتَ 
بِهػَػػػػادِي الْعُبْػػػػػيِ 
 َ نْ ضَ لَتَِهِمْ 

 التزـ 80 ب : ال

ُ بِلَافػِػٍ    01 وَمَػػا انَّ
 َ بَّا تػَعْبَلُوفَ 

 التزـ 099= 
59 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا رَبُّػػػػػػػػػػػػػػػكَ 
ػػػػػػػػػػػا  بِلَافػِػػػػػػػػػػٍ  َ بَّ

 مَلُوفَ 52تَعْ 

 التزـ 93= 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا هُػػػػػػػػػػػػػػػػػمْ   00
بِِػَػػػػػارجَِِ، مِػػػػػػنَ 

 ال َّارِ 

 التزـ 027= 
55 

ا هُػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمْ 57َوَـ
 فَِامِلِ،َ 

الع كبػػػػػػوت: 
06 

 التزـ

ُ بِلَافػِػٍ    06 وَمَػػا انَّ
 َ بَّا تػَعْبَلُوفَ 

آؿ  براف: 
99 

 لم يلتزـ
58 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػػػػتُمْ 
بمعُْجِػػػػػػػػػػػػػػػػػػزيِنَ في 

 الْأَرْضِ 

 التزـ 66= 

مَػػػػا أَنَا ببَِاسِػػػػمٍ   03
 يَدِيَ إِليَْكَ 

الدائػػػػػػػػػػػػػػػػػػػدة: 
68 

 التزـ
59 

:  وَمَا أنَْتَ بِهاَدِ   التزـ 53الروـ

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا هُػػػػػػػػػػػػػػػػػمْ   09
هَا  بِِاَرجَِِ، مِ ػْ

 التزـ 37= 
صػػلي 2

الله 
 ليػػػػػػػػػػػػػػػه 

 لموس

الأحػػػػػػػػػػػػزاب:  وَمَا هِيَ بِعَوْرَةٍ 
03 

 التزـ

وَمَػػػػػػػػػػا أوُلئَػِػػػػػػػػػكَ   05
لْبُؤْمِِ ،َ  ٍِ 

 التزـ 93= 
20 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػػػنُ 
 بمعَُذَّبِ،َ 

 التزـ 35سبأ: 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػنُ   02
عُووِ،َ   بمبَػْ

الأنعػػػػػػػػػػػػػػػػػاـ: 
69  

 لم يلتزـ
26 

وَمَػا ةَلػِكَ َ لػَػتم 
 انَِّ بِعَزيِزٍ 

 التزـ 07فاطر: 

لػَػيْكُمْ وَمَػػا أَنَا  َ   07
 فَِفِيظٍ 

صػػػػػػلي 0= 
الله  ليػػػػػػػػػػػػػػػه 

 لم يلتزـ
23 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػتَ 
 بمسُْبِعٍ 

 لم يلتزـ 66= 
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 9وسلم

وَمَػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػتَ   08
 َ لَيْهِمْ بِوكَِي ٍ 

صػػػػػػلي 0= 
الله  ليػػػػػػػػػػػػػػػه 

 7وسلم

 التزـ
29 

الصػػػػػػػػػػافات:  أفََبَا لَضْنُ بميَِّتِ،َ 
58 

 التزـ

وَمَػػػػػػػػػػػػػػا رَبُّػػػػػػػػػػػػػػكَ   09
ػػػػػػػػػػا  بِلَافػِػػػػػػػػػٍ  َ بَّ

 يػَعْبَلُوفَ 

 لم يلتزـ 036= 
25 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػػػنُ 
 بمعَُذَّبِ،َ 

 التزـ 59= 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػػتُمْ   61
 بمعُْجِزيِنَ 

 لم يلتزـ 039= 
22 

مَػػػػػا أنَػْػػػػػتُمْ َ لَيْػػػػػهِ 
 بِفَاتِِ ،َ 

 التزـ 026= 

فَبَػػػػػا لَضْػػػػػنُ لػَػػػػكَ   60
 بمؤُْمِِ ،َ 

الأ ػػػػػػػػػػػراؼ: 
036 

 التزـ
27 

وَمَػػا أنَػْػتَ َ لَػػيْهِمْ 
 بِوكَِي ٍ 

 ـلم يلتز  90الزمر: 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػػتُمْ   66
 بمعُْجِزيِنَ 

يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػونس: 
53 

 التزـ
28 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا هُػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمْ 
 بمعُْجِزيِنَ 

 لم يلتزـ 50= 

وَمَا لَضْػنُ لَكُبَػا   63
 بمؤُْمِِ ،َ 

 التزـ 78= 
29 

 التزـ 52 افر:  مَا هُمْ ببَِاللِِيهِ 

وَمَػػا أَنَا َ لػَػيْكُمْ   69
 بِوكَِي ٍ 

صػػػػػػلي 0= 
الله  ليػػػػػػػػػػػػػػػه 

 8وسلم

 التزـ
صػػلي 7

الله 
  ليػػػػػػػػػػػػػػػه
 وسلم

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا رَبُّػػػػػػػػػػػػػػػكَ 
 بِهَ ٍـَ للِْعَبِيدِ 

فصػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلت: 
92 

 لم يلتزـ

وَمَػػػػا أَنَا بِطػَػػػاردِِ   65
 الَّذِينَ آمَُ وا

 التزـ 69هود: 
70 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػتَ 
 َ لَيْهِمْ بِوكَِي ٍ 

 لم يلتزـ 2الشورى: 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػػتُمْ   62
 بمعُْجِزيِنَ 

 التزـ 33= 
76 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػػػػتُمْ 
 بمعُْجِزيِنَ 

 تزـلم يل 30= 
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وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػنُ   67
 بتَِاركِِي آلِذتََِ ا

 التزـ 53= 
73 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػػػنُ 
 بمُْ شَريِنَ 

الػػػػػػػػػػػػػػػػػدااف: 
35 

 لم يلتزـ

وَمَػػػا لَضْػػػػنُ لػَػػػكَ   68
 بمؤُْمِِ ،َ 

 التزـ 53= 
79 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػػػنُ 
 بمسُْتػَيْقِِ ،َ 

 التزـ 36الجاوية: 

وَمَػػػػػا هِػػػػػيَ مِػػػػػنَ   69
الهَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالِبَِ، 

 ببَِعِيدٍ 

 التزـ 83= 
75 

لمَْ يػَعْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيَ وَ 
 بِِلَْقِهِنَّ بِقَادِرٍ 

الأحقػػػػػػػػاؼ: 
33 

 التزـ

وَمَػػا أَنَا َ لػَػيْكُمْ   31
 فَِفِيظٍ 

 التزـ 82= 
72 

وَمَػػػػا أَنَا بِهػَػػػ ٍـَ 
 للِْعَبِيدِ 

 التزـ 69ؽ: 

وَمَػػػا  ػَػػػوُْـ لػُػػوٍ    30
 مِْ كُمْ ببَِعِيدٍ 

 التزـ 89= 
77 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػتَ 
َبَّارٍ   َ لَيْهِمْ َِ

 لم يلتزـ 95= 

َ ا وَ   36 مَا أنَْتَ َ لَيػْ
 بِعَزيِزٍ 

 التزـ 90= 
78 

هُمْ  فػَتػَػػػػػػػػػوَؿَّ َ ػػػػػػػػػ ػْ
 فَبَا أنَْتَ بملَُو ٍـ

الػػػػػػػػػػػػذاروت: 
59 

 لم يلتزـ

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا أمَْػػػػػػػػػػػػػػػػػرُ   33
 فِرَْ وْفَ بِرَشِيدٍ 

 التزـ 97هود: 
79 

فَبَػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػتَ 
بِِ عْبَػػػػػػتِ رَبػِّػػػػػكَ 

 بِكَاهِنٍ 

 التزـ 69الطور: 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػا رَبُّػػػػػػػػػػػػػػكَ   39
ػػػػػػػػػػا  بِلَافػِػػػػػػػػػٍ  َ بَّ

 عْبَلُوفَ تػَ 

 لم يلتزـ 063= 
صػػلي 8

الله 
 ليػػػػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػػػنُ 
 بمسَْبُوِ ،َ 

الوا عػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػة: 
صػػػػػػػلي الله 2

  ليه وسلم

 لم يلتزـ

وَمَػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػتَ   35
 بمؤُْمِنٍ لََ ا

يوسػػػػػػػػػػػػػػػالله: 
07 

 التزـ
80 

مَػػا أنَػْػتَ بِِ عْبَػػةِ 
 رَبِّكَ بمَجُْ وفٍ 

 لم يلتزـ 6القلم: 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػنُ   32
بتَِأْوِيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِ  

 التزـ 99= 
86 

وَمَػػػا هُػػػوَ بِقَػػػوْؿِ 
 شَاِ رٍ 

 لم يلتزـ 90الحا ة: 
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ِـ الْأَحْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َ 

 بِعَالِبِ،َ 

وَمَػػػػػػػػػػػػػا أَكْثػَػػػػػػػػػػػػػرُ   37
ال َّػػػػػػػػػػػاِ  وَلػَػػػػػػػػػػوْ 
حَرَصْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتَ 

 بمؤُْمِِ ،َ 

صػػػػػػلي 0= 
الله  ليػػػػػػػػػػػػػػػه 

 3وسلم

 التزـ
83 

وَلَا بِقَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوْؿِ  
 كَاهِنٍ 

 لم يلتزـ 96= 

لػُػَ  فػَػاهُ وَمَػػػا   38 ليِػَبػْ
 هُوَ ببَِاللِِهِ 

الر ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػد: 
09 

 التزـ
89 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػػػا لَضْػػػػػػػػػػػػػػػػػنُ 
 بمسَْبُوِ ،َ 

الدعػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارج: 
90 

 لم يلتزـ

إبػػػػػػػػػػػػػػػػػراهيم:  وَمَا هُوَ بميَِّتٍ   39
07 

 التزـ
85 

وَمَػػػػا صَػػػػاحِبُكُمْ 
 بمَجُْ وفٍ 

التكػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوير: 
66 

 لم يلتزـ

وَمَا ةَلِكَ َ لَتم   91
 انَِّ بِعَزيِزٍ 

صػػػػػػلي 6= 
الله  ليػػػػػػػػػػػػػػػه 

 وسلم

 التزـ
82 

وَمَػػػػا هُػػػػوَ َ لػَػػػتم 
 ِ ًَ  ،ٍ الْلَيْبِ بِ

 التزـ 69= 

مَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أَنَا   90
 بمصُْراِِكُمْ 

 التزـ 66= 
87 

وَمَػػػا هُػػػوَ بِقَػػػوْؿِ 
 شَيْطاَفٍ رَجِيمٍ 

 لم يلتزـ 65= 

وَمَػػػػػػػػػػػػػػػا أنَػْػػػػػػػػػػػػػػػتُمْ   96
 بمصُْراِِيَّ 

 التزـ 66= 
88 

هَػػػػا  وَمَػػػػا هُػػػػمْ َ  ػْ
 بِلَائبِِ،َ 

الانفطػػػػػػػػػػػػػار: 
02 

 التزـ

وَمَػػػػػػا أنَػْػػػػػػتُمْ لػَػػػػػهُ   93
 بِِاَفينِِ،َ 

الحجػػػػػػػػػػػػػػػػػػػر: 
66 

 تزـلم يل
89 

لْذزَْؿِ  ٍِ الطػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارؽ:  وَمَا هُوَ 
09 

 التزـ

هَػػػا   99 وَمَػػػا هُػػػمْ مِ ػْ
 بمخُْرَجِ،َ 

 التزـ 98= 
    

 آية، لضو  وله تعا : 62: الآوت ال  جاءت فيها ))الباء(( صلة  ب  ار ))ليس((، هي 6

 الآية ـ
اسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم 
 السورة ة 

الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
 جوناكرهي

 الآية ـ
اسػػم السػػورة 

 ة 
الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
 جوناكرهي
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 يةر م الآ ر م الآية

وَليَْسَ الْرُِّ بأَِفْ   0
 تَتُْوا 

البقػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرة: 
089 

 التزـ
وَمَنْ لَسْتُمْ لَهُ  09

 بِراَفيِِ ،َ 
الحجػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػر: 

صػػػػػػلي الله 6
  ليه وسلم

 لم يلتزـ

وَلَسْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتُمْ   6
 التزـ 627=  بِِاِذِيهِ 

وَأَفَّ انََّ لػَػيْسَ  05
 بِهَ ٍـَ للِْعَبِيدِ 

الحػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػل: 
صػػػػػػلي الله 0

  ليه وسلم
 لم يلتزـ

وَأَفَّ انََّ لػَػػػػػيْسَ   3
 بِهَ ٍـَ للِْعَبِيدِ 

آؿ 
 بػػػػػػػػػػػػػػػػػراف: 

086 
 لم يلتزـ

02  ُ أَوَلػَػػػػػػػػػػػػػيْسَ انَّ
 بأَِْ لَمَ 

الع كبػػػػوت: 
صػػػػػػلي الله 0

  ليه وسلم
 لم يلتزـ

ال سػػػػػػػػػػػػػػػػاء:  ليَْسَ بِأمََانيِِّكُمْ   9
063 

 التزـ
  ۔۔۔أَوَلػَػػػػػػػػػػػػػػيْسَ  07

 بِقَادِرٍ 
 التزـ 80يس: 

الدائػػػػػػػػػػػػػػػػػػدة:  قٍّ ليَْسَ لي فَِ   5
002 

 التزـ
08  ُ ألَػَػػػػػػػػػػػػػػػػػػيْسَ انَّ

 بِكَاؼٍ َ بْدَهُ 
 لم يلتزـ 32الزمر: 

 ػَػػػػػػػػػاؿَ ألَػَػػػػػػػػػػيْسَ   2
لحَْقِّ  ٍِ  هَذَا 

الأنعػػػػػػػػػػػػػػػاـ: 
صػػػػػػػػػػػػػػػػػلي 3

الله  ليػػػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

 التزـ

09  ُ ألَػَػػػػػػػػػػػػػػػػػػيْسَ انَّ
بِعَزيِػػػػػػػػػػػػػػػػػزٍ ةِي 

 ٍـ  انتِْقَا
 لم يلتزـ 37= 

7   ُ ألَػَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيْسَ انَّ
بأَِْ لػَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمَ 

لشَّاكِريِنَ  ٍِ 
 التزـ 53= 

صلي 6
الله 

 ليػػػػػػػػػػػػػػه 
 وسلم

فػَلَيْسَ بمعُْجِػزٍ 
الأحقػػػػػػاؼ:  في الْأَرْضِ 

36 
 التزـ

 ػُػػػػػػػػػػْ  لَسْػػػػػػػػػػػتُ   8
 َ لَيْكُمْ بِوكَِي ٍ 

 التزـ 22= 
ألَػَػػػػػػػيْسَ هَػػػػػػػػذَا  60

لحَْقِّ  ٍِ 
 لم يلتزـ 39= 
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ليَْسُػػػػػػػػػػػػػوا بِهػَػػػػػػػػػػػػا   9
 لم يلتزـ 89=  بِكَافِريِنَ 

وَلػَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيْسَ  66
ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارّهِِمْ  ًَ بِ

ئًا  شَيػْ

 المجادلػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػة:
صػػػػػػلي الله 0

  ليه وسلم
 التزـ

لػَػػػػػػػيْسَ بِِػَػػػػػػػارجٍِ   01
هَا  التزـ 066=  مِ ػْ

ألَػَػػػػيْسَ ةَلػِػػػػكَ  63
 بِقَادِرٍ 

القيامػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػة: 
صػػػػػػلي الله 9

  ليه وسلم
 لم يلتزـ

 ألََسْتُ بِرَبِّكُمْ   00
الأ ػػػػػػراؼ: 

076 
 لم يلتزـ

ليَْسَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتْ  69
َ لػَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيْهِمْ 

 بمصَُيْطِرْ 

اللاشػػػػػػػػػػػػػػػػػية: 
66 

 التزـ

 وَأَفَّ انََّ لػَػػػػػيْسَ   06
 بِهَ ٍـَ للِْعَبِيدِ 

الأنفػػػػػػػػػػػػاؿ: 
50 

 لم يلتزـ
65  ُ ألَػَػػػػػػػػػػػػػػػػػػيْسَ انَّ

بأَِحْكَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمِ 
 الْحاَكِبِ،َ 

 التزـ 8الت،: 

ألَػَػػػيْسَ الصُّػػػػبْحُ   03
 بِقَريِبٍ 

 التزـ 80هود: 
    

 : الآوت ال  وردت فيها "الباء"  ب  الخر الدوجب وهي أربع آوت لضو  وله تعا :3

 الآية ـ
اسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم 
السػػػػػػػورة ة 

  م الآيةر 

الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
 جوناكرهي

 الآية ـ
اسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم 
السػػػػػػػػػػورة ة 
 ر م الآية

الشػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيخ 
 جوناكرهي

0 
فػَػنِفْ آمَ ػُػػوْا بمثِػْػِ  

تُمْ بِهِ   مَا آمَ ػْ
البقػػػػػػػػػػػػػػػػػػرة: 

037 
 لم يلتزـ

وَالَّػػػػذِينَ كَسَػػػػبُوا  3
ػػيِّئَاتِ جَػػزاَءُ  السَّ

 سَيِّئَةٍ بمثِْلِهَا

يػػػػػػػػػػػػػػػػػػونس: 
67 

 لم يلتزـ

فَبَػػػػػػػنِ اْ تػَػػػػػػػدَى  6
ْ تػَػدُوا َ لػَػيْكُمْ فاَ

َ لَيْػػػػػهِ بمثِػْػػػػِ  مَػػػػػا 
 التزـ 099= 

تُمْ  9 وَإِفْ َ ػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػَبػْ
فػَعَاِ بُوا بمثِػِْ  مَػا 

تُمْ بِهِ   ُ وِ بػْ

ال حػػػػػػػػػػػػػػػػ : 
062 

 التزـ
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 اْ تَدَى َ لَيْكُمْ 
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 الخاتمة
ا حرؼ الصلة "الباء" من ا ؿ الدراسة التطبيقية للهاهرة ال حوية الدلالية في القرآف الكريم و هتم حروؼ اصلة وم ه

ومقارنتها ٍلإمكانيات الللوية الدتاحة في الللة الأردية للتعبير  ن هذا الدعنى الشائع في القرآف الكريم، وفي ضػوء اليػ  
من الترجمة الأردية الدختارة وما  دّـ به الدترجم من الدعالجة لذذا الدعنى الثانوي تبّ، أفّ هذه الهاهرة الدلالية بهذه ال سبة 

 الشيوع تعَدُّ من اصائص الللة العربيّة و هرت ميزة الللة العربية في هذه الهاهرة بما يلي:
  وردت حػػروؼ الصػػلة في تراكيػػب الللػػة العربيػّػة للتأكيػػد و لقػػوة الدعػػنى وفي مقابػػ  ةلػػك يُ حػػظ أنػّػه لا يوجػػد في

الللػػة العربيػّػة إلاّ بعػػ. الأدوات أو أسػػلوب الللػػة الأرديػػة  وا ػػد تبتػػة لأداء الدعػػاني الػػ  تؤديهػػا حػػروؼ الصػػلة في 
التكػػرار اللفهػػي لأداء معػػنى التوكيػػد وللتقويػػة في الكػػ ـ، ولا يوجػػد اهتبػػاـ في كتػػب ال حػػو الأرديػػة بهػػذا الجانػػب 

 الدلالي، فبسبب اات ؼ طبيعة الللت، العربية والأردية في ضوء التحلي  للترجمة توصلت إ  ال تائل التالية:
 بػػاء شػػبه القػػارة الذ ديػػة جهػػوداً ٍرفية في سػػبي  تسػػهي  فهػػم القػػرآف الكػػريم للشػػعب ال ػػاطق ٍلللػػة  ػػد بػػذؿ  ل

الأردية، فقاموا ب ق  معاني القرآف الكريم إ  الللات الد طو ة في هذه الد طقة ومن أهمّ هذه الللػات هػي الللػة 
لترجمات تدؿّ  لتم إا صهم للقػرآف الأردية و هرت ترجمات  ديدة  لتم مرّ العصور من  ب  العلباء وهذه ا

 الكريم في نق  معانيه إ  الللة الأرديةح
  الترجمات لدعاني القػرآف الكػريم الدوجػودة في شػبه القػارة اتّسػبت بسػبات  ديػدة، ولكػن الأمػر الدتفػق  ليػه هػو

سػػلوب القػػرآني وكػػوف لم يسػػتطيعوا إحاطػػة البيػػاف لدعػػاني القػػرآف الكػػريم لعلػػوّ الأ –ر ػػم لزػػاولا م الجػػادة  –أنّّػػم 
الاستقصاء والإحاطة َبيع الأسرار القرآنية وب  ته فوؽ طا ة البشػرح الجػدوؿ التوضػيحي الإحصػائي لزاولػة 

 متواضعة لإوبات هذه الحقيقةح
   تثبيػت ورود حػػرؼ الصػلة البػػاء ووجػوده في القػػرآف الكػريم بػػ  كثػرة اسػػتخدامها بصػورها الدختلفػػة حيػ  بلػػ

موضػػع، والتػػزـ الشػػيخ محمد إبػػراهيم جػػوناكرهي ب قػػ  مع ػػاه ب سػػة كبػػيرة   076القػػرآف الكػػريم   ػػدد مواضػػع وروده في
 %( 28=007ة076وهتم: 
  و ػػػد كػػػاف صػػػاحب الترجمػػػة الدختػػػارة في البحػػػ  مػػػن العلبػػػاء الدشػػػهورين ولػػػه  ػػػدـ راسػػػخة في العلػػػوـ الدي يػػػة
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نػػه ٍلللػػة العربيػػة،     ثم ا تبػػد   ػػد  يامػػه الدتداولػػة في فيم ػػه مػػن التفسػػير والحػػدي  والفقػػه، ٍلإضػػافة إ  إتقا
ٍلترجمة  لتم كتب التفسير والترجمات السابقة، فقد أحسّ بدلالػة حػرؼ الصػلة واهػتمّ ب قػ  معانيهػا في كثػير 
من الدواضع ال  وردت فيهػا هػذا الحػرؼ ولك ػّه  لػتم الػر م مػن م زلتػه الرفيعػة في لرػاؿ الترجمػة مػا لفػت نهػره 

رؼ فى بعػػ. الدواضػػع ولم ي تبػػه إ  نقػػ  معانيػػه إ  الترجمػػة، فػػ  لصػػد أوػػراً مػػن دلالػػة هػػذه إ  دلالػػة هػػذا الحػػ
الحروؼ في كثير من الدواضع في ترجماته، لأنهّ لم يرا تم ترجمة معاني حرؼ الصلة في ك  موضع ورد فيهػا، ولا 

ر له، لأفّ كّ  كلبػة بػ    رو أفّ  دـ مرا اة ترجمة حرؼ الصلة في ك  موضع من مواضع يعتر  صوراً لا مر 
 كّ  حرؼ في ال ص القرآني له دلالالته وإلػاءاته ال  لا  نى   هاح 

  وفي ال هاية أحبّ أف أ وؿ إفّ ترجمة القرآف الكريم إ  للة أارى واستيعاب الدعاني الدوجودة في الػ ص القػرآني
ا ، والترجمة  وؿ البشر العاجز ور م ةلك  أمرٌ مستحي ، لأفّ هذا الأمر فوؽ طا ة البشر إة أنهّ ك ـ الله تع

كػػّ  مػػترجم يقػػدّـ جهػػداً متواضػػعاً حسػػب فهبػػه وبمػػا في وسػػعه وطا تػػه وتمك ػػه مػػن الللتػػ، وكػػذلك ااتيػػػار 
الترجمػة ال بوةجيػّػة مػػن بػػ، الترجمػػات مػن جميػػع الجوانػػب مسػػتحي  فب ػػاءً  لػتم هػػذا ولتحقيػػق الذػػدؼ السػػامي 

الكريم من جميع الجوانػب   ػدي بعػ. الا تراحػات الػ  اقػق بعًػها  لػتم  وهو اس، الترجمة لدعاني القرآف
مسػػتوى الحكومػػة وبعًػػها الأاػػرى لؽكػػن أف لػققهػػا الدارسػػوف والبػػاحثوف ليكػػوف لرػػاؿ الترجمػػة لدعػػاني القػػرآف 

 الكريم حس اً فأحسن، وهي كبا يلي:
 ،الدسػلب، ال ػاطق، بليرهػا ولؽكػن ةلػك ي بلي  ب  كّ  شيء أف يكوف ه اؾ توجّه  ويّ ل شر الللة العربيّة بػ 

بتػػدريس الللػػة العربيػػة مػػن الدػػدار  الإبتدائيػػة حػػتى الفصػػوؿ الجامعيػػة ولغػػب أف يقػػرر مػػادة ااصػػة لتعلػػيم الللػػة 
 العربية لفهم القرآف الكريم، فنفّ هذا هو الح  العبليح 

 ة وكػػػذلك في التفسػػػير وفي العلػػػوـ لؽكػػػن تكػػػوين اللج ػػػة للترجمػػػة وفيهػػػا متخصصػػػوف في الللتػػػ، العربيػػػة والأرديػػػ
الشػر ية، وفي الللػة والب  ػة مػن ةوي العقيػػدة السػليبة لدراسػة الترجمػة وإبػداء الػػرأي فيهػا مػن جميػع الجوانػػبح 
وتقػػدّـ هػػذه اللج ػػة تقريػػراً مفصػػً  تبػػّ، فيػػه الأاطػػاء الػػواردة في الترجمػػة مػػع بيػػاف الصػػواب، وتشػػير كػػذلك إ  

م فيها ولو لم يعر الدعنى الدراد، ويقوـ الدترجم بتعدي  الترجمة حسب م حهات اللج ػة الدواضع ال  ألع  الدترج
ثم تتخػػذ اللج ػػة الإجػػراءات ال فيمػػة لطبا ػػة الترجمػػة بعػػد تعػػديلها لتكػػوف الترجمػػة مسػػت دة ومت ػػزهّ  ػػن الأاطػػاء 

 وال قائص من جميع ال واحي وبِاصة من ناحية الللة والعقيدة والأحكاـ الشر يةح
 هذه الجهود ال  تقوـ بها الحكومة الحاضرة، أمّا الجهود الفردية فب ها:
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  إةا كػػاف اسػػتيعاب معػػاني القػػرآف الرفيعػػة ٍلللػػة العربيػّػة مػػن واجػػب العلبػػاء، فيجػػب  لػػتم  امػػة الدسػػلب،  ػػير
جمة ال   اـ ال اطق، ٍلعربيّة أف يهتبّوا بتعلّبها  در الإمكاف وحسب طا تهم أو يسعوا لفهبها  ن طريق التر 

بها العلبػاء الدترجمػوف والدفسػروف لكػي لا لػرمػوا مػن ال عبػة الكػرى الأبديػة وهػي فهػم القػرآف الكػريم الػذي هػو 
 دستور حيا م الدنيوية والدي يةح

  ا ؿ الدراسة للبح  وجدت أنهّ لا يوجد في الللة الأردية بدائ  معجبية أو أسلوبيّة تبتة لحروؼ الصلة في
 ربيّة ف بد أف يهُتم بوضع القوا د الثابتة لأداء معاني حروؼ الصلة في الللة الأرديةحالللة الع

  إفّ الدراسػػة الإحصػػائية دراسػػة بشػػرية، أرجػػو الله العفػػو مػػن كػػّ  فيودة أو نقصػػاف فيهػػا، وأرجػػو مػػن القػػارئ، أف
 يههروا أيّ اطاءٍ في الدراسة لم يلفت نهري إليهح

ل  أشدّه فالكباؿ ﵁  زّ وج  وحده، وما كاف في البح  من الجودة فبػن الله وأ تقد أفّ هذا البح  لم يب
تعا  وفًله، وما كاف من ال قص والإلعاؿ فهو مِاّ، أسأؿ الله تعا  أف لغعػ  هػذا العبػ  االصػاً لوجهػه الكػريم وأف 

ب وهو حسبي ونعػم الوكيػ ، والحبػد ﵁ لغعله في ميزاف حس اك يوـ القيامة، وما توفيقي إلاّ ٍ﵁  ليه توكلت وإليه أني
 الذي ب عبته تتمّ الصالحات، وصلتم الله وسلم  لتم نبيّ ا محمد وآله وأصحابه أجمع،ح آم، و ربّ العالد،ح

 (036)﴾لَبِ،َ سُبْحَافَ رَبِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ َ بَّا يَصِفُوفَ * وَسََ ٌـ َ لَتم الْبُرْسَلَِ، * وَالحَْبْدُ نَِِّ رَبِّ الْعَا﴿
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 .099ة0ح والدلا، لابن هشاـ: 389ة3

ح جمع وترتيب  بد الرحْن بن  اسم، لربع 537ة02لربوع الفتاوى، للشيخ تقي الدين ابن تيبية:  (08)
 .هػ0902الدلك فهد لطبا ة الدصحالله الشرياللهح   

 .059سورة آؿ  براف، الآية:  (09)
 .537ة02لربوع الفتاوى لابن تيبية:  (61)
، 8-7محمد جوناكرهي في كتب: اطبات محمد، مولانا محمد جوناكرهي، ر: انهر للتوسع في ترجمة الشيخ  (60)

ـ، و رآف 06صلي الله  ليه وسلم6ٍكستاف،    –مكتبة  دوسية،  زني ستريت أردو ٍفيار لاهور 
، وتفسير أحسن البياف مأاوة من 962اردو تراجم، الدكتورة صالحة  بدالحكيم، ر:  ےحكيم ؾ

، ترجمة مولانا محمد جوناكرهي، تفسير: حافظ ص ح الدين يوسالله، اقيق مولانا التفاسير السلفية الدأوورة
 اردو ے، مكتبة دارالس ـ، الروض، سعودي  ربح و رآف حكيم ؾ9صفي الرحْن الدباركفوري، ر: 

 .962تراجم، ر: 
 .8-7انهر: اطبات محمدي، ر:  (66)
 .8اطاب محمدي، ر:  (63)
 .أيًاً  يوجد الترجمة مع ال ص القرآني فجم الجيب (69)
 ."انهر: مقدمة "القرآف الكريم وترجمة معانيه وتفسيره إ  الللة الأردية (65)
 .335، الدكتورة صالحة  بد الحكيم، ر: تراجم اردو ے رآف حكيم ؾ (62)
وما بعدهاح والجا الداني  32، ومعاني الحروؼ للروماني: ر: 960ة9انهر للتوسع: الدقتًب:  (67)

 .صلي الله  ليه وسلم9ة0، والدلا لابن هشاـ: 656ة9، والرهاف للزركشي: 32للبرادي: ر: 
 .992و 607ة3ح 305ة6انهر: الكتاب، لسيبويه:  (68)
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 .229ة0، وإ راب القرآف، للزجاج: 32، ومعاني الحروؼ للروماني: ر: 99ة0انهر: الدلا:  (69)
 .99ة0انهر: الدلا:  (31)
 .62سورة الكهالله، الآية:  (30)
 .38سورة مريم، الآية:  (36)
 .27ة6لزجاج: انهر: إ راب القرآف ل (33)
 .،  يستم البابي الحلبي وشركاءه875ة6التبياف في إ راب القرآف، للعكري، اقيق:  لي محمد البجاوي،   (39)
 .65، وسورة الأحزاب، الآية: 95وسورة الحجر، الآية:  037وهي في سورة البقرة، الآية:  (35)
 .93سورة، الر د، الآية:  (32)
 .98سورة الأحزاب،الآية:  (37)
 .95ة0الدلا:  (38)
 .037البقرة، الآية: سورة  (39)
 .95سورة الحجر، الآية:  (91)
 .65سورة الأحزاب، الآية:  (90)
 .صلي الله  ليه وسلم6ة2البحر ا﵀يم:  (96)
 .95سورة ال ساء، الآية:  (93)
 .57ة6معاني القرآف وإ رابه، للزجاج،  (99)
 .37ح ومعاني الحروؼ للرماني: ر: 99ة0ح والدلا: 656ة9انهر: الرهاف:  (95)
 .2سورة ال ساء، الآية:  (92)
 .07ورة الإسراء، الآية: س (97)
 .، دار إحياء التراث العربي، بيروت3-ح  093ة9التفسير الكبير: فخر الدين الرافيي:  (98)
 .62سورة الكهالله، الآية:  (99)
 .002-005ة2البحر ا﵀يم لأبي حياف:  (51)
 .006ة2الدصدر نفسه:  (50)
 .080ة8انهر: الجدوؿ في إ راب القرآف، لزبود صافي،  (56)
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 .685ة9رر الوجيز، لابن  طية: ، ا﵀702ة6الكشاؼ، للزلسشري:  (53)
 .38سورة مريم، الآية:  (59)
 .صلي الله  ليه وسلم08ة2البحر ا﵀يم:  (55)
 .07ة3الكشاؼ:  (52)
، وإ راب 677-672، والدفص  في  لم العربية، الزلسشري،ر: 232ة0معترؾ الأ راف، للسيوطي،  (57)

لي البيًاوي الدسباة: ، وحاشية الشهاب،  97، الجا الداني، للبرادي، ر: 67ة6القرآف، للزجاج: 
للقاضي شهاب الدين أحْد بن محمد بن  بر الخفاجي، اقيق: الشيخ  –  اية القاضي وكفاية الراضي 

 -هػ 0907، 0-لب اف،    –، طبعة دارالكتب العلبية، بيروت 059ة2 بد الرفياؽ الدهدي، 
 .ـ0997

 .2سورة ال ساء، الآية:  (58)
، وا﵀رر الوجيز، لابن  طية: 093ة9بير، للرافيي: ، والتفسير الك699ة0الكشاؼ، للزلسشري:  (59)

، والرهاف، للزركشي: صلي الله  ليه وسلم5، صلي الله  ليه وسلم0، 9، وجامع البياف، للطري: 62ة9
، والبياف في  ريب إ راب القرآف: أبو الركات بن 603ة9، ومعاني القرآف وإ رابه، للزجاج: 656ة9

صلي الله 6، القاهرة، الذيئة العامة لكتاب، 0-طه  بدالحبيد طه،   ، اقيق: دح 693ة0الأنباري: 
 .83ة0ـح وشرح شافية ابن الحاجب: 2 ليه وسلبصلي الله  ليه وسلم

 .093ة9التفسير الكبير:  (21)
 .007الدفردات في  ريب القرآف، للرا ب، ر:  (20)
 .69سورة يونس، الآية:  (26)
 .059ة5البحر ا﵀يم:  (23)
 .69سورة يونس، الآية:  (29)
رر الوجيز في تفسير الكتاب العزيز، للقاضي أبي محمد  بد الحق بن  الب بن  طية الأندلسي، ا﵀ (25)

، اقيق:  بدالس ـ  بد الشافعي محمد، م شورات محمد  لي بيًوف ل شر كتب الس ة والجبا ة، 007ة3
  ليه صلي الله  ليه وسلبصلي الله6 -هػ 0966لب اف، الطبعة الأو   –دار الكتب العلبية، بيروت 

 .ـ0وسلم
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، اقيق: محمد  لي البجاويح دار الفكر العربيح والرهاف، للزكشي: 632ة0معترؾ الأ راف، للسيوطي:  (22)
، وب  ة القرآف الكريم، 37، ومعاني الحروؼ، للرماني، ر: 99ة0، والدلا، لابن هشاـ: 656ة9

هػ 0966، 0 –الذاشمية،    ح مكتبة دنديسح الدبلكة الأردنية390ة9لبهجت  بدالواحد الشيخلي: 
 .ـ0صلي الله  ليه وسلبصلي الله  ليه وسلم6 -

 .037ة0الدصدر نفسه:  (27)
 .59سورة الإسراء، الآية:  (28)
 .ـ0988، 0-، دار الكتب العلبية، بيروتح  086ة5انهر: الجامع لأحكاـ القرآف، القرطبي:  (29)
 .65سورة الحل، الآية:  (71)
 .لمصلي الله  ليه وس6سورة الدؤم وف، الآية:  (70)
 .65ة2انهر: الجامع لأحكاـ القرآف، القرطبي:  (76)
صلي الله  ليه 65ح وتوي  مشك  القرآف: 909ة6ح ومعاني القرآف 98ة6انهر ٍلترتيب: لرافي القرآف  (73)

ح وو ث رسائ  في إ جافي القرآف، للرماني والخطابي والجرجاني في الدراسات القرآنية وال قد الأدبي، وسلم
الله والدكتور محمد في لوؿ إس ـ آٍد، الطبعة الثالثة، دار الدعارؼ بمصرح بياف  اقيق وتعليق محمد الالله

حدارالدعارؼ بمصرح والتبياف، 35إ جافيالقرآف، أبوسليباف حْدبن محمد بن إبراهيم بن الخطاب البس ، ر:
 .92ة0وملا اللبيب:ابن هشاـ:  939ة6للعكري:

، وتفسير أبي سعود: 323ة2ير البحر ا﵀يم: ح وتفس65ة63انهر: التفسير الكبير: للراضي:  (79)
 .3صلي الله  ليه وسلم0ة2

 .33سورة ر، الآية:  (75)
 .397ة7انهر: تفسير البحر ا﵀يم:  (72)
 .2سورة القيامة، الآية:  (77)
 .937ة3انهر: تفسير البحر ا﵀يم:  (78)
 .92ة0الدلا:  (79)
 095سورة البقرة، الآية:  (81)
 .95سورة الشعراء، الآية:  (80)
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 .79ة6لأبي حياف: انهر:البحر ا﵀يم،  (86)
صلي الله 0، وا﵀رر الوجيز ، ابن  طية الأندلسي: 983ة0، والدر الدصوف، الحلبي: 009ة0الكشاؼ:  (83)

صلي الله 6ة6، 6، وجامع البياف، للطري: 603ة9، والتحرير والت وير، ابن  اشور: 650ة ليه وسلم
، وسرّ ص ا ة 686ة6: ، والخصائص، لابن جا020ة0، ومعاني القرآف، للؤافش: 5 ليه وسلم

، ومعاني الحروؼ، 237ة0، ومعترؾ الأ راف في إ جافي القرآف، السيوطي: 032ة0الإ راب، لابن جا: 
 .92ة0، والدلا، لابن هشاـ: 38، ومعاني الحروؼ، للرماني، ر: 38للرماني، ر: 

 .65سورة مريم، الآية:  (89)
 .838ر:  ح وترجمة معاني القرآف، لجوناكرهي،073ة2البحر ا﵀يم:  (85)
، ومعاني القرآف، للؤافش أبو الحسن سعيد بن مسعدة المجاشعي: 025ة6معاني القرآف، للفراء:  (82)

ـ، 0908 -هػ 0صلي الله  ليه وسلم09، 6 –، اقيق: دح فائز فار ،   6صلي الله  ليه وسلم9ة6
، لابن ، والدلا698، وتوي  مشك  القرآف، ابن  تيبة، ر: 235ة0ومعترؾ الأ راف، للسيوطي: 

 .98، ومن ب  ة القرآف، دكتور أحْد أحْد بدوي، ر: 92ة0هشاـ: 
 .095سورة البقرة، الآية:  (87)
 .03ة3الكشاؼ، للزلسشري:  (88)
 صلي الله  ليه وسلم6ح079ة2البحر ا﵀يم:  (89)
 .665، ورصالله الدباني، الدالقي: ر:98ة0، والدلا:039ة0انهر: سرّ ص ا ة الإ راب، لابن جا:  (91)
 .صلي الله  ليه وسلم09، 85، 89لآية: سورة البقرة، ا (90)
 .67سورة يونس، الآية:  (96)
انهر: الإنصاؼ في مسائ  الخ ؼ ب، ال حوي، البصري، والكوفي،، كبا الدين أبو الركات  بد الرحْن  (93)

 .ـ0980، دار الفكر 027ة0بن محمد الأنباري، اقيق محمد لزي الدين  بد الحبيد، 
 .صلي الله  ليه وسلم66ة3انهر: الإتقاف، للسيوطي:  (99)
 .33سورة الأحقاؼ، الآية:  (95)
ح وجامع 978ة6، ومعاني القرآف، للؤافش: 603ة6انهر  لتم الترتيب: لرافي القرآف، لأبي  بيدة:  (92)

ح ومعاني القرآف للزجاج: 0059ة6ح والتبياف، للعكري: 32، 35، 62، 03البياف، للطري: 



       6102 ديسبرمن يوليو الي ،العدد السابع        حرؼ الصلة "الباء" ومدى التزاـ الشيخ جونا كرهي بمعانيه في ترجمته الأردية لدعاني القرآف الكريم

 
511 

ح 23ة62ح والتحرير والت وير، لابن  اشور: 28ة8ح وتفسير البحر ا﵀يم، لأبي حياف: 273ة6
 .929ة0ودراسات لأسلوب القرآف الكريم: محمد  بدالخالق  ًيبة: 

 .ةكرت الآوت  لتم ر: __ من الرسالة (97)
ح 072و 028انهر: الإ جافي البياني للقرآف ومسائ  ابن الأفيرؽح ب ت الشاطي  ائشة  بدالرحْن: ر:  (98)

 .، دار الدعارؼ، القاهرة6- 
 .صلي الله  ليه وسلم9قيامة، الآية: سورة ال (99)
 .من الرسالة صلي الله  ليه وسلم63انهر الآوت الدشابهة في الجدوؿ  لتم ر  (011)
 .98ة0ح والدلا: 26ة0الكشاؼ:  (010)
 .67سورة يونس، الآية:  (016)
 .98ة0الدلا، لابن هشاـ:  (013)
 .393ة6معاني القرآف:  (019)
 .038ة0انهر: سر ص ا ة الإ راب:  (015)
 .ي الله  ليه وسلمصل9سورة الشورى، الآية:  (012)
، وشرح 276ة6ح والتبياف: صلي الله  ليه وسلم90ة0انهر: البياف في  ريب إ راب القرآف، للؤنباري:  (017)

 .37ح ومعاني الحرؼ: 097ة5، والبحر ا﵀يم: 089ة2ح والدر الدصوف: 69-63ة8الدفص : 
 .099سورة البقرة، الآية:  (018)
 .058ة0التبياف:  (019)
 .يه وسلمصلي الله  ل7ة6البحر ا﵀يم:  (001)
روح الدعاني في تفسير القرآف العهيم والسبع الدثانيح شهاب الدين أبو الفً  السيد لزبود البلدادي  (000)

 -هػ 8صلي الله  ليه وسلم09، دار الفكر للطبا ة وال شر والتوفييعح بيروتح 77ة0)الآلوسي(ح 
 .ـ0987

 .79سورة البقرة، الآية:  (006)
  أحي القتي  ٍلًرب َزء من البقرة الدذبوحة وأار  ن  اتله ومن معجزاته في هذا الدقاـ أفّ الله تعا (003)

 .وكذلك لػي الله الدوتتم يوـ القيامة



       6102 ديسبرمن يوليو الي ،العدد السابع        حرؼ الصلة "الباء" ومدى التزاـ الشيخ جونا كرهي بمعانيه في ترجمته الأردية لدعاني القرآف الكريم

 
511 

، 00هذا هو سياؽ الآية ال  لضن بصدد اليلهاح انهر: التفسير الديسّر، إ داد لطبة من العلباء، ر:  (009)
 .ـ03صلي الله  ليه وسلم6 - هػ0939، 5 –الددي ة الد ورة،   لربع الدلك فهد لطبا ة الدصحالله الشريالله، 

، ورصالله الدباني، صلي الله  ليه وسلم9، ومعاني الحروؼ، للرماني، ر: 98ة0الدلا، لابن هشاـ:  (005)
 .057ة0، وب  ة القرآف الكريم، لبهجت  بد الواحد الشيخلي: 665للبالقي، ر: 

 .358ة0ا﵀رر الوجيز، لابن  طية:  (002)
" و د سبقت ب في بػ"ما" أو "ليس" ال افيت،، فننّّا توكيد لذذا يقُا   لتم ةلك جميع ما دالت فيه "الباء (007)

 .من الرسالة 630-665ال في وتقرير لهح انهر الآوت من هذا ال وع في الجدوؿ  لتم ر: 
 .53سورة الأنعاـ، الآية:  (008)
 .الآية نفسها (009)
 .68ة6الكشاؼ:  (061)
 .096ة9البحر ا﵀يم:  (060)
 .الدصدر نفسه (066)
 .26ة0الكشاؼ:  (063)
 آية و حدي  ؟ (069)
 .096ة9بحر ا﵀يم: ال (065)
 .033ة0سرّ ص ا ة الإ راب، ابن جا،  (062)
 .099سورة البقرة، الآية:  (067)
 .78ة6، والبحر ا﵀يم: 099ة6، 6جامع البياف، للطري:  (068)
 .صلي الله  ليه وسلم3، والتفسير الديسر، ر: 77ة6، 0، ، وروح الدعاني، للآلوسي78ة6البحر ا﵀يم:  (069)
 .98ة0، والدلا: 058ة0ياف، للعكري: الدصادر نفسها، وانهر أيًاً: التب (031)
 .062سورة ال ح ، الآية:  (030)
، وترجمة معاني القرآف وتفسيره، لجوناكرهي، 8920ة6، والتبياف للعكري: 530ة5انهر: البحر ا﵀يم:  (036)

، والجا الداني الدعاني، 656ة997، والرهاف للزركشي، 680، والتفسير الديسر، ر: 729ر: 
 .55للبرادي، ر: 


